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Π εβίΧ ηψ ις  ïc o v  ¡π ρ ο η γο υ μ έ νω ν  :  — Ο ί 

βοημοί ή ά το ίγγα νο ί'π α ρα κ οΐον& ονντά  νικ η 
φόρα στρατεύματα  »ο€ Μ εγάλου A'ujíoAeoj'- 
ζος. Τώρα εχοι ν  οιήση τυ  ο ιρ α  τόπεδάν 
τω ν  έξω θεν  n>t> Μ ονά χου , ο .τον , πρό τής  
μάχης τού  Ά ο ν ο ιε ρ λ ίτ ς , εγχαιεατά& η τό 
ατραταρχεΐον του  Ν απολεονιος (1 8 0 5 ). Β α 
σιλεύς τ& ν βοημίαν είνε é  γέρ ω -Β οδόγ . θ ετά  
τέκνα το ν  βαοιλέω ς, ά γνω στω ν  γονέω ν, είνε 
ό  Ττάρκος ¡tal ή Ζ ινέιτα . “Α ν  καί δέν εϊνε 
άδέλφια, τά  δ ύο  παιδία άγα/ιωνται μεταξύ  
τω ν  càv αδέλφια· άγαπώ νιαι επίσης καί άπό 
ιό »  γέροσ-Βοδόγ, κ α θ ώ ς  καί άπό δλην τήν  
φυλήν, ή όποία τά  θ εω ρ εί ώ ς  βα
σιλόπουλα..

Ό  Μ έγας Ναπολέων, υποπτευό
μ ενος τ ο ν .  βοημούς ώ ς  κλέτπας 
καί καταοκοπονς, όίάτάοοετ τήν 
διάλνβιν τοϋ στρατοπέδου τω ν .

"Οταν εφθασε προ τής άμά- 
ξης του Βοδόγ, «ί σάλπιγγες 
ήχησαν κα: πάλιν, ό δέ ίλχρ- 
χος έστάθη περιμένων ίσως ε
κείνον, ό όποιος έκαλειτο «βα 
σιλεύς τών ρομβνιτσέλωνί, νά 
Ιλθη να τφ  ομιλήσ^. Ά λ λ ’ ό 
Βοδόγ δέν έφάνη, καί ή. ίλη 
άπήλθε κοιλπάζουσα, όπως εί- 
χεν έλ&^, καί αφίνουσα τούς. 
βοημούς εις μεγάλην ανησυ
χίαν.

"Ολο: ¿σχολίαζαν τήν δια
ταγήν τού Ναπολέοντος. Α :

¡γυναίκες Ικλαιον, λέγουσαι ότι 
ό Αύτοκράτωρ τών Γάλλον 
;«ς  εμπόδιζε νά κερδίζουν τό 

>μί των, οί άνδρες έξεστόμι- 
ψ κατάρας καί άπειλάς. 
ϊ·Ως έξ ενστίκτου, δλο: οί βοημοί συν- 

ιθησαν πέριξ του κινητού άνακτό- 
ιριμένοντες άπό τόν βασιλέα νά 
εη τί Ιπρέπενά κάμουν. Ό Τ ιάρ- 

.Ζινέττα εσπευσαν νάνταμώσουν 
ίτην των. Τόν ηΰραν είς to 
>υ, σκεπτικόν καί ώχρότατον.

—  ’Αφέντη, τόν ήρώτησεν ό Τίάρκος’ 
ακούσατε τί ειπεν ό γάλλος αξιωμα
τικός;

—-  Ναι, άπεκρίθη ό Βοδόγ. Πρό δυο 
ήμερων τό ήςευρα εγώ, ότι ό «ύτοκρά- 
-ω ρ  είχε σκοπό να λάόη αΰτό τό μέτρον 
εναντίον μας.

—  Καί τί μέ τούτο; άνέκραξεν ό 
Τιάρκος’ άφού δέν μπορούμε πιά νά 
μείνομ’ εδώ, θά παμε άλλου.

— ’Εδώ ή αλλού, λίγο μας μέλει' 
φτάνει νά είμαστε μαζί, είπεν ή Ζι- 
νέττα.

Ό  βασιλεύς ήκουσε τά παιδία χωρίς 
νάποκριθ?]. Τ ά  'πήρε καί τά δύο άπό τό 
χέρι, καί άνοίξας τήν θύραν τής «μ ά -

ΉΧΘε ή ώ ρ α , παιδιά μου, νά σαεφΟοϋμε διά τό μέλλον σ α ς .. .ο  
(Σελ\; 18 , ,σ τ .  β '.)

ξης, ενεφανίσθη είς τόν εξώστην.
Οί βοημοί, οί οποίοι άνέμ.εναν συ'ζη- 

τούντες, μόλις τόν είδαν ' έσιώπησαν 
όλοι. Καί ό βασιλεύς τούς ώμίλησε'ώς 
έξής ι

•—  Παιδιά μου, πρέπει νά ΰπακού* 
σωμε στη διαταγή τού Ναπολέοντος.

Πρέπει νά διαλυθούμείΤί νάκάμωμε !..
Οί λόγοι αύτοί ’ προκάλεσαν κατά- 

πληςιν. Κάθε άλλο έπερϊμεναν ν ’  ά - 
κούσουν οί ρομανιτσέλοι άπό τόν βασι
λέα των. Καί ό ίσπανός ΚαμάνΙος έ- 
τόλμησε νάντείπη:

-— ’Αφέντη ! «ύτό εινε ή καταστροφή 
μας. Τόσα χρόνια τώρα ζούμε από τά 
οτρατεύματα. Τί θά γίνωμε;

—  ΓΙου θά παμε; προσέθεσεν άλλος. 
Τ ά  γαλλικά στρατεύματα είνε παντού. 
Μέ τι δικαίωμα μάς εμποδίζουν τούς 
δρόμους;

Ό  Βοδόγ ύψωσε τήν χεϊρα καί έγινε 
πάλιν σιωπή. Τότε έξήγησεν είς τούς 
βοημούς ο-ι πάσα άντίστασις είς τήν 

θίλησιν του αύτοκράτορος ήτο 
ματαία' ότι γνωρίζω« άπό 
δύο ημερών τό μέτρΟν, ένήρ- 
γησε ν ’ άναβληθή ή έφαρ- 
μ.ογή του,άλλά δέν το κατώρ- 
θωσε' καί ότι δέν είχαν νά 
κάμουν άλλο παρά να δια- 
σκορπισθουν, νά φύγουν κα
θείς άπό δρόμον διάφορον.

Τί νά γίνη ! άφΟύ τοιαύτη 
ήτο ή γνώμη τού βασιλέως 
τω ν !... Οί βοημοί έπανήλθον 
περίλυποι είς τάμάξια' των, 
καί, ώ ς  άνθρωποι συνετισμέ
νοι, ήρχισαν νά ετοιμάζουν τά 
τής «ναχωρήσεως.

Διά πολλούς ή προετοιμα
σία δέν άπήτησέ παλύν και
ρόν : οί τεσσαρες πάσσαλοι 
τής σκηνής απεσπάσθησαν 
γρήγορα κ’  Ιφορτώθησαν επί 
του ισχνού ίππου. Ά λ λ ο ι έξε 
κίνησαν πεζοί, αφοϋ έσώρευ- 
σαν είς ένα σάκκον όλην των 

τήν περιουσίαν. Ό  Βοδόγ, δ οποίος 
είχε μείνη επί τού εξώστου του, παρη- 
κολούθει άπαθής τόν διασκορπισμόν αυ
τόν τού στρατοπέδου του, καί όλοι ε
κείνοι οί φεύγοντες διήρχοντο πρό τής 
άμάξης του καί τόν απεχαιρέτων.

Είς ενα έκαστον ό βασιλεύς απετει-
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νεν όλίγας λέξεις ευμενείς, έρωτών εις 
ποίον μέρος έπήγαινεν. “Αλλοι τφ  ά- 
πεκρίνοντο ότι έχήγαιναν να είίρουν τά 
'ρωσσιχά η ταύστριακά στρατεύματα, 
καί άλλοι ότι ¿σκόπευαν νά διαχειμά
σουν εις τα χωρία των, εις τήν Βοη
μίαν η την 'Ισπανίαν, περιμένοντες 
ε ω ; να νικηθή ό Αύτοκράτωρ των Γάλ
λων καί να ελευθερωθούν χάλιν οί 
δρόμοι.

’Εντός ολίγων ώρών το στρατίπεδον 
σχεδόν ήρημώθη.
Δεν εμ.εναν παρά 
μερικοί άληται, οί 
όποιοι δεν ήξευ- 
ραν προς ποίον 
μέρος νά διευθύ
νουν το βημάτων, 
καί οί ΰπηρέται 
τού Βοδόγ, οί ό - 
ποΤοι Ιπερίμεναν 
τάς διαταγάς του 
βασιλέως διά τήν 
άναχώρησιν. Ό  
βασιλεύς όμως 
δεν διέταξε τίπο
τε, καί το μεγά- 
λον κόκκινον ά- 
μαξόσπιτον έμεινε 
μετ’  ολίγον όλο- 
μόναχον παρα τήν 
έρημον λεωφόρον.

Ό  Τιάρκοςκαί 
ή Ζινέττα κατα
νάλωσαν τήν πρω
ίαν δια ναποχαι- 
ρετήσοον τούς μι
κρούς των φίλους.
“Οταν έπέστρι- 
ψαν τήν ώραν του 
γεύματος, έξε- 
πλάγησαν πολύ 
βλέποντες τον κύριόν των καθήμενον 
ακόμη είς τήν μεγάλην του πολυθρόναν, 
καί τό άμαξόσπιτον είς τήν ιδίαν θέσιν, 
χωρίς τίποτε νά φανερόνη ότι έπρό- 
κειτο νάπέλθουν όπως οί άλλοι.

—  Ν ά τον I άνέκραξεν ό Τιάρκος 
δείχνων είς τήν Ζινέτταν τον ακίνητον 
Βοδόγ' δέν σου τό Ιλεγα πώς ό αφέντης 
μας περιφρονεΤ τον Ναπολέοντα καί τές 
διαταγές του ;

—  ’Αλήθεια, άπεκρίθη ή Ζινέττα 
ήσυχη’ είνε δυνατώτερός του !

Μολονότι ό διάλογος διημείσθη χα- 
μηλοφώνως', δ βασιλεύς τών ρομανι- 
τσελων τον ήκουσε, καί, ύψώσας τήν 
κεφαλήν, έκραξε τά παιδιά πλησίον του. 
Καί θέτων τήν ρυτιδωμένηντου χείρα 
έπί τών μαύρων βοστρύχων τού Τιάρκου, 
έπειτα δέ επί τής χρυσής κόμης τής 
Ζινέττας, με σοβαρότητα, ώ ς  νάπεκρί- 
νετο εις αχόκριιφον σκέψιν, τοΐς είπε :

—  Πρέπει τά γίνετ’ ευτυχισμένα, 
παιδιά μου !

«Άντίϋ, ΛευκοΟέ

—  ’Α λλά  είμαστε, αφέντη, άπεκρί- 
θησαν συγχρόνως ό Τιάρκος καί ή Ζι- 
νέττα έκπληκτοι.

Ό  γέρων έμειδίασε.
—  Πρέπει νά εισθε για πάντα, έξη- 

κολούθησε’ ήλθε ή ώρα, παιδιά μου, νά 
σκεφθοϋμε για τό μέλλον σας.

—  Τό μέλλον μας ! άνέκραξεν ό 
Τιάρκος’ καί μήπως δέν είνε εξασφα
λισμένο ; Έ γώ  θά γυμνάζω καί θά που
λ ώ  άλογα, τριγυρίζοντας άπό χώρα σε

χώρα μ ε  τό ώράίο 
κόκκινο άμαξό- 
σπιτο.

—  Κ ’ έγώ, έ- 
ξηχολούθησεν ή 
Ζινέττα, θα χά- 
μνω ώραΐες δαν- 
τέλλες, καί θά σε 
περιποιούμαι, καί 
θά σε κανακεύω, 
γιατί εγώ πολύ 
σε άγαπω-

Καί ταΰτα λέ- 
γουσα, ή μικρού
λα χαδιάρα έλα
βε τό θάρρος ναγ- 
καλιάση τον λαι
μόν τού γέροντος 
καί νά τφ  φιλήση 
τά άσπρα του γέ- 
νεια. Ό  βασιλεύς 
Βοδόγ τη αντα
πέδωσε τήν 
πείαν κ’ 
λούθησεν:

— Ό χ ι, παιδιά 
μου. Τό μέλλον 
που προβλέπετε 
καί οι δυο σας εΐ- 
νε αδύνατον, ή 
ζωή κατήνιησε 

τούς ρομανιτσέλους.

θω- 
έξηκο-

μου !»  (Σ .  19 , στ. 

πολύ σκληρά
Καθώς βλέπετε, άπό παντού μας διώ
χνουν καί μας μεταχειρίζονται ώς κα
κοποιούς. Κλέπται, λησται, κατάσκο
ποι είςχωροΰν καθημερινώς είς τήν με- 
γάλην μας οικογένειαν' καί όταν δέν 
θά ύπάρχω πλέον εγώ, ποιός ξεύρει τι 
θά γίνετε ;

—  Μά θά ύπάρχης πάντα ! άπεκρίθη 
άφελώς ή Ζινέττα.

Ό  Βοδόγ έκίνησέ τήν κεφαλήν :
—  Αί ήμερες μου είνε μετρημένες, 

είπε. Τό ξεύρω, γιατί τό διάβασα στ ’ 
αστέρια. Ά λ λ α  πριν πεθάνω, έχω καιρό 
νά σας κάμω κάτι καλλίτερο άπό βοη- 
μούς, γιατί, σας τό ξαναλέγω, ό και
ρός τών βοημών επέρασε... Οι Γάλλοι, 
οδηγούμενοι άπό τον μέγαν Ναπολέ
οντα, γίνονται κύριοι τής Ευρώπης. 
Σείς πού εισθε άκόμη παιδιά, πρέπει 
να παυσετε τήν ζωήν αυτήν τών αλη
τών και τών απατρίδων που Ιζήσατε ώς 
τώρα. Θέλω γιά σας Ινα μεγαλεΐον

σταθερόν καί λαμπρόν, θ έλ ω  νά γίνε! 
τε Γάλλοι, θέλω...

Ά λ λ ’ εξαιρνα, ώ ς  νά Ιφοβήθη μή 
ειπή πάρα πολλά, ό βασιλεύς έσιώπιί 
σεν άποτόμως, καί άφίνων τά παιδί 
έκπληκτα καί ανήσυχα δι’  δ,τι ήκουσαι, 
έπήγε κ ’  έκλείσθη εις τό δωμάτιόν του,

"Οταν μετά μίαν ώραν έξήλθεν, ήτ 
εντελώς μεταμορφωμένος. Τόσον τ' 
παιδία, όσον καί οί ύπηρέται, δεν βη  
γνώρισαν πρός στιγμήν τον βασιλέα 
Ε'.χεν απςβάλη τόν μεγάλον του μαν 
δϋαν καί τό πλατύγυρον καπέλο roa. 
διά νά περιβληθη τόν μακρύν βαθυπρά 
σινον επενδυτήν καί τό μαϋρον χασκέ 
τον τών -Εβραίων πραγματευτούν.

Έστεκετο σκυμμένος καί είχεν έγκα 
ταλείψη όλον του εκείνο τό μεγαλείο», 
δια να προσλαβη τό ταπεινόν, τό περί· 
τρομον καί περίφροντι ύφος τών προ· 
μηθευτών τού στρατού.

Χ ωρίς νάφίση καιρόν είς τούς αν
θρώπους του νά έκπλαγούν πολύ δ» 
τήν παράδοξον αύτήν μεταμόρφωσιν, ί 
Βοδόγ διέταξε :

—  Τιάρκο, σέλλωσε γρήγορα τό 
Καρλή, τή μαύρη φοράδα καί τό άσπρι 
άλογο, θ ά  πάμε στήν πόλι. ’

Έ νφ  b μικρός βοημός έξετέλει αί 
τήν τήν διαταγήν, ό βασιλεύς Ιδιδεν ό 
δηγίας είς τούς ύπηρετας του νά ετοι
μάσουν τό άμαξόσπιτον διά ταξείίι. 
διότι τήν ίδιαν εσπέραν θάνεχώρουν άτ 
τό Μόναχον.

Μετά μίαν ώραν, έφιππος ό γέρων 
ακολουθούμενος ύπό τού Τιάρκου, ό ό 
ποΤος είχε καβαλλικεύση τόν Καρλή« 
Ιφθασε καρα τας πύλας τής πόλεως κα 
παρεκάλεσε τούς φρουρούς νά τφ  δεί- 
ξουν τό τμήμα τής Ίππωνείας, διότι ήρ* 
χετο νά πωλήση είς τούς Γάλλους ί'π- 
πους.

Ό  Βοδόγ ήτο βέβαιος ότι θά έτύγ- 
χανεν οϋτω καλής υποδοχής εκ μέρουι 
τών αξιωματικών, διότι τό ιππικόν ΐί; 
Νέύ, δεκατισδέν είς τήν μάχην τοί 
Ο ίλμ, έχρειάζετο ίππους.

Καθ’ ύπόδειξιν τού αξιωματικού τηι 
• φρουράς, ό γέρω βοημός και ό Ttápxa; 
εί.ςήλθον είς τήν πόλιν διά τής πϋληι 
τού Τσάρου, καί Ιφθασαν είς τήν πλα
τείαν τού Δημαρχείου, όπου εΰρίσκειι 
τό άρχηγεΤον τού γαλλικού στρατού. 
Ά λ λ ’ ό Βοδόγ δεν Ισπευσε νά είσέλθη 
είς τα γραφεία, τα οποία τφ  ειχον υ
πόδειξη. Ά φίσας τούς ίππους του 
τήν φύλαξιν τού παιδιού, είςήλθεν 
ληλοδιαδόχως είς δύο ή τρία ζυθ 
λεία. Πρός μεγάλην του δ ’ έκπλ 
ό Τιάρκος είδε τόν κύριόν του, δ 
συνήθως δέν έπινε παρά νερόν, νά 
γρίζη μέ ύπαξιωματικούς καί στ
τβν  .

Ή  αναμονή ήρχισε νά τφ;Γ 
κάπως μακρά, όταν Ιξαφνα-ff'
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προ τού Δημαρχείου φρουράν συγκινου- 
μίνην. 01 φρουροί έ'σπευδον είς τάς θέ
σεις των καί έμεναν ακίνητοι. Ό  Βο
δόγ είχεν έξέλθη άπό τό ζυθοπωλείον· 
Όδηγήσας δε αύτόν καί τά άλογα ό
πισθεν μιας μεγάλης βρύσης, ή όποια 
ΰψούτο είς το μέσον τής πλατείας:

—  Κύτταζε καλά, μικρέ, είπε πρός 
τόν Τιάρκον. Θά περάση δ μέγας Ν α
πολέων.
Ό  Μ έγα{ Ν απ ολέω ν, —  Λ ουδοβ ίκ ος  καί 

Λ ΐυ κ ο& έ*  Κ ο ρ μ ί .
Ό  Αΰτοκράτωρ, τωόντι, άνεχώρει 

τήν ημέραν εκείνην από τό Μόναχον 
διά νά περάση τόν ποταμόν “Ιννον καί 
νά όδευση κατά τού Άουστερλίτς, ο
πού είχεν άποφασίση νά συναντηθή μέ 
τά συμμαχικά στρατεύματα.

Ό  Τιάρκος δέν είχεν ίδή άκόμη τόν 
Ναπολέοντα. Ήτοιμάσθη . λοιπόν ώστε 
νά μή χάση τίποτε άπό τό έκτακτον 
θέαμα, τάς λεπτομέρειας τού οποίου θά 
διηγείτο τό βράδυ είς τήν Ζινέτταν.

Είδε κατ’  άρχάς δύο εφίππους ακρο- 
δολητάς τής φρουράς καί δύο αξιωματι
κούς τής υπηρεσίας, οί όποΤο: 
προηγούντο τρέχοντες με καλ
πασμόν ώ ς άνιχνευταί' έπειτα, 
άπό τήν οδόν Λουδοβίκου έπρό- 
δαλε μία άμαξα άπλουστάτη, ή 
περίφημος ταξειδιωτική άμαξα 
τού Ναπολεοντος, τήν οποίαν 
έσυρον τέσσαρες σταχτεροί ίπ
ποι καί, ώ ς ίσχυρίζοντο, ήτο 
σιδηρόφρακτος.

Ή  άμαξα Ιδαινεν ολοταχώς, 
ό δε Τιάρκος δεν θαέπρόφθα- 
νε νά ?5η τίποτε, εάν είς ίπ
πος τής ακολουθίας 8έν κατέ- 
πιπτεν ακριβώς επί τού πεζο
δρομίου τής βρύσης. Ό  αναβά
της του δραγόνος έξηπλώθη 
ώς όγκος αδρανής, ένφ ή πε
ρικεφαλαία του έκυλίσθη μέχρι 
τών ποδών τοδ Τιάρκου. Τότε 
ό Ναπολέων έσκυψεν άπό τήν 
θυρίδα νά ίδή τί συμβαίνει, (*) 
καί ό Τιάρκος τόν είδε καλά.

Έπρόφερεν όλίγας λέξεις 
ταχείας. Ό  παρά τήν θυρίδα 
καλπάζων αξιωματικός προσέκλινε διά 
νά τφ  άποκριθη, καί ή άμαξα έπέρασε. 
Δέν έφαίνετο παρά ή τουρκική στολή 
τού μαμελούκου Ρουστάν, καθημένου 
είς τό όπισθεν έδώλιον. “Επειτα μία 

«.θαμβωτική παρέλασις χρυσοφράκτων 
αί πτεροφόρων ιππέων. ΤΗτο τό έπι- 

εΤον, τό όποιον ήκολούθει τόν Αύτο- 
τορα.

Μεταξύ τών αξιωματικών αυτών, λο- 
,,ός τις τών οΰσσάρων άπεσπάσθη άπό 

όμιλον καί Ισταμάτησεν άποτόμως 
ίππον του είς τήν γωνίαν ενός δρο-

μίσκου, παραπλεΰρως τής βρύσης, όπι
σθεν τής όποιας έθεώντο ό Τιάρκος και
ο ϋούογ.

Ό  λοχαγός αύτός είχε διακρίνη μίαν 
λευκήν γυναικείαν μορφήν,'ή όποια έμι- 
σοκρύπτετο όπισθεν τών φύλλων ένός 
χαμηλού παραθύρου, καί ήθέλησε νάν- 
ταλλάξη με τήν νεαράν έκείνηΫ γυ
ναίκα ολίγος λέξεις, αί όποΤαι, καθώς 
έφαίνετο, «νδιέφερον έξόχως τόν Βοδόγ.

Ό  βασιλεύς, τωόντι, άν καί στρέφων 
τά νώτα πρίς τό παράθυρον καί προ
σποιούμενος οτι άσχολεΤται μέ τάλογά 
του, δέν Ιχασεν ούτε συλλαβήν εκ τής 
συνομιλίας μεταξύ τοϋ αξιωματικού καί 
τής κυρίας.

—  Α ντίο, Λευκοθέα μου ! τή εϊπεν 
εκείνος.

—  Στό καλό, Λουδοβίκε ί άπήντησεν 
ή λευκοφόρος.

—  Καλή άντάμωσι σε λίγο.
—  Μεθαύριο στις δέν.«.
—  Στο δρόμο !τοδ Μπραουνάου, θα 

Ιλθω νά σάνταμώσω.
—  Στό δρόμο τού Μπραουνάου, με-

(*) ” Ι 8 ι ε’ικόνα προηγ. φύλλου, σελ. 1 .

ώ 'Α φ ισέ τον καί πήγαινε v i  π λ α γ ιά ιη ς ... ¡> (Σ .

θαύριο, στις δέκα.Χωρίς άλλο! Σύμφωνοί 
Καί ό αξιωματικός, άφοΰ έστειλε δια 

τής χειρός τρυφερόν αποχαιρετισμόν, 
άφήκε τό άνυπόμονον ζφόν του ελεύθε
ρον νά τρέξη, διά νά φθάση τούς συν
τρόφους του.

Μόλις ό λοχαγός έξηφανίσθη είς τήν 
στροφήν τής όδού, ή δέ νεαρά λευκοφό
ρος, ή όποια έμεινεν είς τό παράθυρον 
οσον ήμποροΰσε νά τόν βλέπη, άπε- 
σύρθη, ό Βοδόγ διέταξε τόν Τιάρκον νά 
ϋπάγη νά τόν περιμένη με τάλογα είς 
τήν πλατείαν, καί έπειτα εκτύπησε τήν 
θΰραν τής οικίας εκείνης.,

Μακρόθεν ό μικρός βοημός είδε τόν

κύριόν του νά συνομιλή μέ τόν υπηρέ
την, ό οποίος τοΰ άνοιξεν. "Εδειξε διά
φορά κουτιά, τά όποια εβγαζεν άπό τά 
θυλάκια τοΰ έπενδύτου του, καί έφαίνετο 
Ιπιμένων πολύ. Τέλος ό υπηρέτης τόν 
άφισε νά είσέλθη, καί ή βαρεία θύρα έ
κλείσθη όπισθεν τού βασιλέως.

Ό  Τιάρκος, μόνος έκεΐ μέ τά τρία 
ζφ α , έδοκίμασε κατ’ αρχας να διασκέ
δαση μέ τήν κίνησιν τής πλατείας' άλλά 
μετ' ολίγον ήρχισε να στενοχωρήται 
θανασίμως. Απαίσια προαισθήματα τφ 
Ιλεγον οτι σπουδαία μεταβολή θά έπήρ- 
χετο είς τήν ζωήν του. Το μέλλον !  Ή  
λέξις αΰτη παρουσίαζε το τρομερά καί 
άπειλητική είς τόν νούν τού μικρού ßc- 
ημοΰ, ό όποιος τήν' ήκουε διά πρώτην 
φοράν.

Άπορροφημένος τώρα άπό τάς σκέψεις 
του, ό Τιάρκος δέν Ιννοούσεν οτι ή ώρα 
παρήρχετο.Οί ίπποι,χάσαντες πλέον τήν 
υπομονήν, Ιξυναν τό Ιδαφος καί 'τρα
βούσαν τό σχοινί των. Μόνον ό Καρλής, 
ήρεμος καί ακίνητος, έσειε τά μακρυά 
του αύτιά, κυττάζων τόν νεαρόν του 

κύριον. Ά π ό  καιρού είς καιρόν, 
ώ ς νά εννοούσεν ότι ητο λυπη
μένος, τόν ¿πλησίαζε καί άκ- 
κουμβούσε τήν μούρην του έπί 
του ώμου του, ώ ς  να τφ έλεγε: 
«Ξεύρεις, εδώ είμαι έγώ, ό 
φίλος σου!»

Είχε νυκτώση σχεδόν εντε
λώ ς, όταν δ Βοδόγ έπίστρεψε 
πλησίον τού μικρού βοημοΰ.

—  Πάμε, Τιάρκο, τφ είπε 
λαμβάνων άπό τας χεΐράς του 
τούς χαλινούς, τώρα ξεύρω 6,τι 
ήθελα να μάθω.

—  Καί τάλογα, αφέντη, ή - 
ρώτησεν ό Τιάρκος, δέν τά 
’ πούλησες;

—  Ό χ ι 1 άπεκρίθη osß a - 
σιλεύς.

Ό  Τιάρκος δέν ήρώτησε τί
ποτε άλλο. Ά λ λ ’ Ιπιστρέφων 
σιωπηλώς είς τό άμαξόσπιτον 
παρά τό πλευρόν τού κυρίου του, 
ό μικρός βοημός, έπί μάλλον 
καί μάλλον ανήσυχος διά τό 

μυστήριον, τό όποιον ησθανετο να τόν 
τριγυριζη άπό τό πρωί, δέν ήμποροΰσε 
νά κατανικήση μίαν σφοδραν επιθυμίαν 
να κλαΰση.

Ό  Βοδόγ παρετήρησε τήν θλίψιν του.
—  θάρρος, μικρέ, θάρρος ! τωείπε. 

“Ω ς τώρα ήσουν παιδί- είς τό έξής πρέ
πει .νά γίνης «νδρας.

—  Καί τί πρέπει νά κάμω γι’  αυτό ; 
ήρώτησε τό παιδίον μέ θρηνώδη φωνήν.

—  θ ά  τό μάθης σέ λιγάκι, άπεκρίθη 
ό βασιλεύς χωρίς νά έξηγηθή περισσό
τερον. Ά λ λ ’ ό,τι και άν σοϋ συμβή, ένθυ- 
μοΰ ότι πρέπει νά εχης εμπιστοσύνην 
είς τόν γέρω-Βοδόγ.
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Κ Ε Φ Α Λ Α Γ Ο Ν  Γ '·  
ΤΟ ΣΧΕ1ΙΟΝ ΤΟΥ ΒΟΑΟΓ

Ή ά γ α m a  r i j ¡  Z w ¿ ν τα ς .

Κατά τάς ακολούθους δύο ημέρας, 
oùâsv Ιχήλθε νά δικαιολογήση τούς ®ό- 
6ους τού Ttáp-AúL). Εις Λ  μεγάλον κόκ
κινου άμ.«|όσπιτον ειχεν ¿παναληφθή ή 
χροτίρα  ζωή, μέ τήν διαφοράν μόνον 
ότι όλην την ήμεραν έταξείδευαν, καί το 
βράδυ ¿στάθμευαν εις τήν άκραν κανε- 
νός δάσους,εις τήν όχθην κανενός ποτα-

«Tou έσήχωσ« ■/.’ ¿ξηφανίσΰη sl{ τό Sáaoc...»

μοΰ. Ή  Ζινέττα, εις τήν οποίον ό μι
κρός βοημός είχεν άνακοινώση τά θλι
βερά του προαισθήματα, έπερίπαιζε τον 
φίλον της, αυτός δε, βλέπων οτι ό βα
σιλεύς είχεν άφίση τό σκεπτικόν χαί 
άνήσδχον ύφος, ήρχισε νά ¿λπίζη οτι 
πιθανόν νά ήπατατο, καί ότι τό πε
ρίφημου μ,ΐλλορ^ τό βπο?ον τόσον τον 
ειχε φοβίση, θά ήτο ή συνέχει« τοδ ευ
τυχούς παρόντος.

Έπροχώρουν προς τήν Β,έννην. 01 
ύπηρέται τοδ Βοδογ απορούσαν δι’  αυτό 
το δρομολόγιου, διότι Ιπερίμεναν νά 
ίδουν τον βοημόν απομακρυνόμενου άπό 
τά μέρη τά κατεχόμεν« υπό των Γάλ
λων, καί μεταβαίνοντα εις Ισπανίαν, 
όπου συνήθως διήρχετο τον χειμώνα.

’Απεναντίας ¿πήγαιναν νά πέσουν 
επάνω εις τά στρατεύματα τοδ Νέϋ καί 
τοΰ Μύροι, τα όποϊα ¿προχώρουν πρός 
τήνΒιέννην διά τής κοιλάδος τοδ Δου- 
νάβεως. Χαμηλοφώνως, διότι δέν συνε- 
ζήτουν τάς διαταγάς του βασιλέως, ό 
Καμάνιος καί ό σύντροφός του Ιλδγαν : 

—  -Τι ; ό αφέντης θέλει νά μάς βά
λουν όλους ςτή φυλακή ;

—τ Μπα ! δεν χιστεύω νά τολμήση ό 
Νκπολέων νά εγγίξη τον βασιλέα μας !

Τήν εσπέραν τής τρίτης ημέρας I -  
φθασαν έξωθεν τής χόλεως Μπραου-

νάου, ή όποια χατείχετο ΰχό τοδ γαλ
λικού στρατού. Ή  στάθμευσις τού άμα- 
ξοσπίτου παρά τας πύλας τής χόλεως 
έφαίνετο πολύ έχιχίνδυνος. Έφθανε νά 
πέραση από Ιχεΐ'μία περίχολος, δια να 
χραγματοχοιηθοδν οί φόδοι τοδ Καμά- 
νιου καί νά τελείωση τό ταξείδιον εις 
τήν φυλβχήν. Διά τοδτο ό βασιλεύς, 
αντί νά στάθμευση ·ώς άλλοτε εις τον 
δρόμον, είςήγαγε το άμαξόσπιτον εις 
πλησιόχωρον δάσος χυχνότατον, δχου 
έχρύκτετο τελείως. Οί ίπποι ¿Βέθησαν 

εις τούς πασσάλους των, 
καί ή τράπεζα έστρώθη επί 
τής χλόης.

Κατά το γεδμα, ή Ζινετ- 
τα, τήν οποίαν τίποτε δεν 
διέφευγε, πβρετήρησεν οτι 
ό βασιλεύς Βοδόγ έχυνε χρυ- 
φά, εις τό ποτήρι του Τιάρ- 
χου, τό περιεχόμενον ένός 
φιαλιδίου, τό όποιον Ιχρυ- 
χτεν εις τήν χεΤρά του.

Δέν ανησύχησε πολύ δια 
τό άσήμκντον βύτό περιστα- 
τικόν. Βέβαια περί τής αγά
πης τοΰ χυρίου των, έφκν- 
τάσθη οτι ήτο χάποιον ία- 
τριχόν, τοδ οποίου είχεν ά- 
νάγχην ό Τιάρχος.

Έ ν τούτοις ό μιχρός δεν 
έφαίνετο χαθόλου άρρωστος. 
Έ φ αγε φαιδρός καί μέ με- 
γάλην δρεξιν.

Μετα τό γεδμα οί ύπη- 
! ρε’ται άπεμαχρύνθησαν, καί ό βασιλεύς 
έμεινε μόνος με τα δύο παιδιά, εις τά 
οποία, χατά τήν συνήθειάν του, διηγή- 
θη μίαν ώρκίαν ιστορίαν.

Ή το  πολύ ενδιαφέρουσα αυτή ή ιστο
ρία. Έπροχειτο περί ένός ιππότου τοδ 
χαλαιοδ καιροί), ό όποιος ώνομάζετυ 
Ρολάνδος καί κατέβαζε τόσω φοβερές 
σπαθιές, ώ στ ’ έχώριζεν εις δύο τά 
βουνά.

Ή  Ζινέττα, αχούουσα όλονέν τας πε
ριπέτειας τού γενναίου Ρολάνδου, έ- 
χύτταζε τόν Τιάρχον χ’  έξεπλήσσετο 
που τόν έβλεπε να χλείη τα ματια. 
Ουδέποτε ό μικρός βοημός ένύσταζεν 
όταν διηγείτο ό βασιλεύς, καί όμως α
πόψε ήγωνίζετΟ εις μάτην χατά τοδ ύ
πνου. ’ Επιτέλους παρεδόθη...ή χεφαλή 
του έπεσεν έπΐ.τοΰ άγχώνος του...έχοι- 
ματο βαθύτατα.

Ή  Ζινέττα τόν Ιπιασεν αχό τό χέρι 
χαι τόν έσεισε, διά νά τόν έξυχνήση. 
Ά λ λ ’ ό βασιλεύς Βοδόγ, ό όποΤος είχε 
παραχολουθήση χροσεχτιχώς τά χινή- 
ματα τοδ Τιάρχου, συνεχράτησε τήν 
Ζινετταν, χαί με τό ύφος του τό ανε- 
χίδεχτον αντιλογίας, τη είπε.:

μ ιχοή , χαί πήγαινε”Αφισέ τον, 
νά πλαγιάσης.

Ή  Ζινέττα είςήλθε με λύπην τη ; εις

τό μιχρόν δωμάτιον, τό όποιον χατειχεν 
εις τό άμαξόσπιτον.

Δέν άπεφάσιζεν όμως νά πλαγιάση, 
προτού νά μάθη άν ό Τιάρχος, ό τόσοι 
βαθειά χοιμισμένος, θά έξυπνούσε.

Ό  ύπνος αυτός τοδ φίλου της τήν ά* 
νησυχοΰσε, διότι δεν τή έφαίνετο φυσι
κός. Διά τοδτο, άθορΰθως, άνέβη εις 
μίαν καρέκλαν, ήνοιξε τόν φεγγίτην τοδ 
δωματίου της καί έστάθη νά ίδή τί συ-· 
νέβαινεν Ιξω , περί τήν τράπεζαν τήν 
σωτιζομένην άπό Ινα μεγάλον φανάρι.· 

Ό  βασιλεύς Βοδόγ χαί ό Τιάρχος! 
έχάθηντο εις τάς θέσεις των. Ό  μιχοός 
έξηχολοόθει νά χοιμάται, μέ την κεφα
λήν επί τοδ αγκωνος, μέ τό αλλο χερι 
χρεμασμένον. 'Ο  γέρων τόν έχύτταζε 
μέ χολλήν προσοχήν, ακίνητος καί 
σόννους.

Μία ώρα παρήλθεν οίίτω. Ή  Ζινέτ- 
τα, επί μάλλον ανήσυχος, απορούσε 
διατί ό κύριός των έφαίνετο Ιπαγρυπνών 
επί τοδ φίλου της. ..Ή τ ο  άρά γε τιμόντι 
πολύ άρρωστος ; Έσχέπτετο νά έξίλθη 
άπό τό δωμάτιόν της διά να «ρωτήση 
τόν γέροντα, αλλά δέν ¿τολμούσε, γνω- 
ρίζουσα ότι ό Βοδόγ δέν ήνείχετο τήν 
παρακοήν" καί έςηχολούθησε νά βλέπη 
τά συμβαίνοντα.

Τελοςπάντων, μετά μακράν αναμο
νήν, είδε τόν βασιλέα νά κυττάζη τό 
ώρολόγι του χαί νά πλησιάζη τό π α ι-: 
δίοΫ. |

—  Ν ά , έσυλλογίσθη ή Ζινέττα, θά 
τόν βάλη ςτό χρεβδάτι του.

Κάθε άλλο ! Ό  Βοδόγ έσήκονε τόν 
βραχίονα τοδ Τιάρχου χαί' τόν άφινε 
πάλιν νά πίπτη βαρύς έπί τής τραπε- 
ζης. Μετετόπιζε τήν κεφαλήν του. I- 1 
ψαυε τά βλέφαρά του μέ τό δάκτυλον, 
άλλα τό παιδίον δεν ¿ξυπνούσε. 
("Επεται συνέχεια) ΓΡΗΓ0Ρ10Σ ΞΕΝΟΠΟΥΛΟΙ

Η TIMÎÎPIA ΤΗΣ ΕΟΥΖΗΣ
(Α Π Ο  ΤΗΝ Α ΥΤΟ ΒΙΟ ΓΡΑΦ ΙΑΝ ΤΟΥ Μ Α Ρ Κ Ο Υ  Τ 0Τ Α 1Ν  '

Τό καλοκαίρι τοΰ 1880, όταν ή Σούζη 
μουήτο ακριβώς οχτώ ετών,ή οικογένεια 
μας Ιμενεν εις τήν Ιπαυλιν τοδ Κουάρ- 
ρυ, οπως πάντοτε κατά τήν εποχήν αυ
τήν του Ιτους. Έπλησίαζεν ό καιρός 
τοδ θερισμού, καί ή Σούζη καί ή Κλάρα 
¿μετρούσαν τές ώρες, διότι έπερίμεναν 
Ι’να μεγάλο γεγονός : Τούς είχαν ύπο- 
σχεθή, οτι θά τές άφιναν ν’ ανέβουν ε
πάνω είς τό κάρρο πού θά μετέφερε τόν 
σανόν άπό τό χωράφι είς τό σπίτι. Τό 
Ιπικίνδυνον αυτό δικαίωμα, νά καθή- 
σουν είς τήν κορυφήν τοδ αχυρενιου λό
φου, ποϋ είχε τόσην γοητείαν διά τήν. 
ηλικίαν των, δεν τούς είχε παραχω- 
ρηθή ποτέ έ'ως τώρα. Ό  ενθουσιασμός 
των δέν είχεν Öpt«. Δεν ώμίλοδσαν

wISs «Δνάπλασινη τοΰ 1909, « ίλ . 402 .

πλέον εκείνον τόν καέρόν, παρά διά τήν 
περιπέτειαν αυτήν πού θά εσημειωνεν 
εποχήν. Ή  άιυχία όμως έπρόλαβε τήν 
Σούζη τό πρωί ακριβώς τής επισήμου 
ήμερας. Είς στιγμήν ¿ξαφνικής παρα
φοράς, έκτΰπησε τήν Κλάραν μέ ένα 
φτυάρι, ή ξύλο, ή κάτι παρόμοιον. 'Ο 
πωσδήποτε, ή σοβαρότης τής προσβο
λής ε;ήρχ«ιο άπό τά επιτετραμμένα 
όρια. Σύμφωνα μέ τούς κανόνας καί τήν 
συνήθειαν τοδ σπιτιού, ή Σούζη επήγεν 
είς τήν μητέρα της _ νά όμολογήση τό 
σφάλμα της, καί ν ’ άποφασίση μαζί της 
ώς πρός τό είδος καί τό μ_έγεθος τής 
έπιβληβησομένης τιμωρίας. Ή το  παρα- 
δεδεγμένον πλέον οτι, επειδή ή τιμω
ρία δέν ήμποροΰσε νά έχτ, παρά Ινα 
λογικόν σκοπόν,— νά χρησιμεύη ώςύπό- 
μνησις είς τόν πταίστην, διά νά μή ε- 
παναλάβη τό πταΤσμά του,— τά παιδια 
μόνον ήσαν είς θέσιν να έκλεξουν τήν 
ποινήν, ή οποία θά ήτο πλέοΫ αποτε
λεσματική καί δέν θά έλησμονεΐτο εύ
κολα.' Ή  Σούζη καί ή μητέρα της συ- 
νεζήτησαν περί διαφόρων ποινών, καμ- 
μία όμως δεν έφαίνετο κατάλληλος. Το 
πταίσμα ήτο έξαιρετικώς σοβαρόν, καί 
ήτο ανάγκη νά ύψωθή εις τήν μνήμην 
ένα σήμα κινδύνου, τό όποιον να μή 
σβύνη, νά μήν εξαλείφεται, άλλα να 
μένη αιωνίως εκεί, ώς σωτηρία προει- 
δοποίησις. Μεταξύ των ποινών άνεφέρθη 
καί ή στέρησις τής αμαξάδας επάνω είς 
τόν σανόν. Αύτό φαίνεται, ότι Ιγγιξε βα- 
θειά τήν Σούζη. Είς τό τέλος, άφοδ α
παρίθμησε πάλιν όλον τόν κατάλογον, 
ή μητέρα «ρώτησε :

—  Ποια τιμωρία νομίζεις, ότι πρέ
πει νά διαλέξτ,ς, Σούζη ;

Ή  Σούζη έσκέφθηκε, έδίστασεν έμ 
πρός είς τό καθήκον της, καί είπε :

—  Έσύ, μαμμά, τί νομίζεις;
—  Ν ά σου πώ, Σούζη' προτιμώ ν 

άποφασίσης έσύ. Κάμε μόνη σου τήν ε
κλογήν . . .

Έχρειάσθηκε άγων πολύς, σκέψις βα- 
θειά καί πολύ ζύγισμα, καί επί τέλους 
ή Σούζη κατέληξεν έχει όπου καθένας 
ποΰ τήν εγνώριζεν, είμπορου'σε να μαν- 
τεΰστ| οτι θά κατεληγε.

— . Λοιπόν, μαμμά,θ’  αποφασίσω την 
αμαξάδα, γιατί, ξέρεις, τά άλλα πράμ- 
ματα δέ θά μέ κάνουν νά θυμηθώ να 
μήν τό ξανακάνω’ όμως, αν δέν ανεβώ 
’ ς τ ό  κάρρο τοδ σανού, θά τό θυμούμαι 
εύκολα.

Είς αύτόγ τόν κόσμον ή αληθινή τι
μωρία, ¿κείνη ποδ πονεΤ, ¿κείνη ποδ 
μένει, πίπτεί πάντοτε ’ς ¿κείνον πού δέν 
έπταισε. Δεν ήμουν ¿γώ ποΰ ¿ξύλισα 
τήν Κλάρα, καί όμως ή άνάμνησις τής 
χαμένης αμαξάδας τής καίμένης τής 
Σοόζης μοδ σφίγγει πάντοτε τήν καρ
διά— ύστερα άπό είκοσι εξ χρόνια.

/ ' Ε κ  τ ο ΰ  'A y y l lH O v ]  Α . ®.

Α Θ Η Ν Α ΐΚ Α Ι Ε Π Ι2 Τ 0 Α Α Ι

Η ΧΑΡΑ TOT ΑΙ-ΒΑΣΙΛΗ
Ά γ α . τ η τ ο ί  μ ο ν ,

ΙΜ ΕΘΑ ε ίς  τάς παρα- 
μονάς ιών εορτών. Καί 

άν τίποτε άλλο 
δέν ήτο διά νά 
μάς τό ύπενθυ- 
μίζη, θά έφθα
ναν αί προθήκαι 

' τών μαγαζειών, 
έκτάκτως φωτειναί καί στο- 
λισμ.έναι μέ δώρα. Είς μίαν 
απ’ αύτάς, βλέπω πελω- 
ρίαν εικόνα τοδ “Α ί-Β α- 
σίλη. Είνε ήμίανάγλυφος 
¿πάνω εις χαρ^ί χονδρόν, 
ψαλλιδισμένον, καί φαίνεται 

έτσι σάν άγαλμα χρωματιστόν. Ό  κβ- 
λός “Αγιος, ό π9!7
διών, παοιστάνεται κατά τό σύνηθες με 
τό ραβδί του, μέ τήν χιονισμένην του έ- 
λάτην καί μέ τόν κόκκινον πλατύν μαν
δύαν του, «ί πτυχαί του οποίου μισο- 
χρύπτουν χίλια παιγνίδια. Έρχεται γ ε 
λαστός καί χαρούμενος άπό  ̂ τήν Καισα
ρείαν, καί πόσα φέρνει! Τ ά  παιδιά, μι
κρά καί μεγάλα, τόν περιμένουν ένα- 
νωνίως. Τόν συλλογίζονται διαρκώςκαί 
¿ρωτούν : «Τ ί θά μας φέρει φέτος ό “Αϊ-
Βασίλης Ά ρ «  V« b ώ ΡβΤθΐ ί%^ ζ 
σιδρόδρομος, πού κουρδίζεται και τριγν. 
έπάνω σέ αληθινές γραμμέίι οικός μας 
0ά είνε ; Ή  μήπως μικρός φωνογρά
φος, που λέγει τόσα τραγούδια ;»

Καί οί γονείς απαντούν: «Π οιος ξέ 
ρει !.. "Αν ο “Αΐ-Βασίλης είνε ευχαρι
στημένος άπό σάς, θά σας φίρ’θ πολλά 
πράγματα·.·"Αν ομωςμάθτ,..^. «ν μάθη...

 Ό χ ι  ! όχι ! νά μή μάθη 1 διακό
πτουν έντρομα τά παιδια.

Καί υπόσχονται ότι θά εινε έπιμ«λή 
καί φρόνιμα έως τήν περιπόθητου ημέ
ραν ποδ θά Ιλθη ό "Αί-Βασίλης. J ’E- 
πειτα όμως, άπό κεί καί π ερ α ;.. Ε, 
δέν υπάρχει αμφιβολία ότι τα διαβολά
κια (¡αρχίσουν πάλιν τ »  <δι* !.. Α λλ. ό 
καλός "Αγιος Βασίλειος έχει τό μέγα 
προτέρημα νά λησμονη, νά παραβλέπη, 
νά συγχωρ^. Ό σ ε ς  αταξίες καί άν κά
μουν,· όσην αμέλειαν καί άν δείξουν τά 
παιδιά είς τό διάστημα του χρόνου, πά
λιν αύτός κάτι θά τούς φέρη τήν μεγά- 
λην ήμέραν τοδ Ιρχομοδ του. Δ Γ  αύτό 
τά παιδιά τόν λατρεύουν, δΓ αύτό τόν 
περιμένουν μέ τόσην ελπίδα καί χαραν.

Δεν έχουν άδικον ! Εινε μεγαλητέρα 
χαρά άπό τό νά λαμδανη κάνεις ωραία 
δώρα ; Άφου καί οϊ μεγαλήτεροι χαί
ρονται, όταν έχουν νά λάβουν αύτάς τάς 
ήμέρα; κανεν εύμορφον ή χρήσιμον 
πράγμα,— πόσον μάλλον τά παιδιά ! . .—

λειτέρα. Είνε ή χαρά τοΰ "Α ϊ-Β α- 
σίλη. Είνε ¿κείνη, τήν όποιαν αίσθά 
νεται ό δίόω ν. Ό λ ο ι τό λέγουν, ότι 
εκείνος ποδ καμνει δώρα είνε ευτυχέ
στερος άπό έκεΤνον ποδ λαμβανει. Δι 
αύτό βλέπετε τόν "Α'ί-Βασίλη τόσω χα
ρούμενου.Θά έλεγε κανείς ότι αισθάνεται 
διπλασίως τήν χαράν, τήν όποιαν προ
ξενεί είς τά παιδια. Έρωτήσατε τούς 
γονεΓς, τούς πάππου;, τούς θείους, τούς 
νονούς, τούς μεγαλατέρους, καί θά σας 
είποδν πόσον είνε ευτυχείς όταν χαρο
ποιούν μέ δώρα τά παιδιά των, τά έγ- 
γόνια των, τάνήψια .των, τούς μικρούς 
των βαπτιστικούς, τούς μικρούς των 
φίλους. Είνε τίμόντ.ι μία μεγάλη χαρά.

Θά μοδ π ή τε : διατί σας ομιλώ δι 
αυτήν, άφοδ είνε χαρά τοΰ "Α'ί-Βασίλη 
καί τών μεγάλων ; Ά λ λ α  δένπιστεύω, 
ότι δέν είμπορεΐτε νά τήν αΐσθανθήτε 
επίσης καί σεί’ς- Μήπως καί ο! μικροί 
δέν κάμνουν δώ ρα 'είςτούς μικρότερους 
των, καί κάποτε είς τούς μεγαλητέρους;

ΐίολλάκις βεβαίως θά ¿κάμετε καί 
σε?ς' δέν' ήξεύρω ομ.ως έάν ήσθάνθητε 
πραγματικώς τήν χαράν τοδ δίδοντος.

•Διά νά. τήν αίσΟκνθή κανείς αύτήν, 
άγνήν καί μεγάλην, πρέπει νά χαρίζη 
όχι άπό ύποχρέωσιν, όχι άπό επίδειξιν, 
όχι διά τή'ς βίας, άλλ ’ «πό αγάπην, 
όπως ό "Αί-Βασίλης, άπό καλωσϋνην, 
μέ τήν θέλησίν του όλην, άπό καθαρόν 
πράθεσιν νά εύχαριστήση. Ό τα ν  εινε 
κανείς εγωιστής, όταν συλλογίζεται μο· 
νον τί θά πάρτ), τί θά τοΰ χαρίσουν, 
βεβαίως δέν είνε π^λύ ευτυχής οσάκις 
μία κοινωνική ανάγκη τόν υποχρέωση 
νά χαρίση, νάνταποδώση. Ά λ λ ’ όταν 
είνε φίλαλλος, όταν άγαπα τούς άλ- 
άους, όταν θέλη νά γίνεται ευχάριστος 
είς αυτούς, τότε ή ήμέρ« τ 'όν δώρων 
είνε δι’ αυτόν πηγή ευδαιμονίας τόσον 
μεγαλητέρας, όσον περισσοτέρους φί
λους ή προστατευομένους έχει, καί τά 
μέσα νά τούς φιλοδωρήση.
• Τ ά  μέσα... Έ ,  δέν είνε και τόσιμ 
δύσκολον νά Ιχη κανείς τά μέσα. Έ ν 
μικρόν πράγμα, μία κάρτα, μία σφυ
ρίχτρα, εν» τόπι, άρκεΤ όταν δίδεται 
μέ καλήν καρδιάν. Τό ζήτημα είνε να 
έχη κανείς τόν πόθον καί τήν θίλησιν 
νά χαρίζη. Τότε μόνον αισθάνεται δι
πλάσιάν τήν χαράν τών άλλων.

Βλέπω πολλά παιδια νά χαίρωνται 
τώρα διά τά δώρα που θα λαβουν. 
’Ολίγα όμως βλέπω νά χαίρωνται καί 
διά τά δώρα ποδ θά κάμουν. Καί όμως 
εις αύτό θά έπρεπε νά συνειΟίσουν απ: 
¿νωρίς. Προσπαθήσατε, και σας εγ
γυώμαι ότι δ,έν θά μετανοήσετε. Εινε 
μία πηγή χαρας νίας, μεγάλης καί 
άφαντάστου. Ή  ευτυχία τού έγωιστού 
ποτέ δεν είνε τελεία.. ■ Μόνον ό φίλαλ
λος εινε αληθινά ευτυχής.

Σ α ς  ά ο π ά ζ ο μ α ι  ΦΑΙΑΟΝ
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ΝΕΑ KM  ΠΕΡΙΕΡΓΑ ΑΠΟ ΟλΟΝ TOM ΚΟΣΜΟΙ
Αναγκαία προφύλαξις.

Εις τ ’ αδα
μαντωρυχεία 

’ της Νοτίου 
Αφρικής, Ο

λοι οί εργα
ζόμενοι Μαύ
ροι έχουν τάς 
χεΤρας φυλα
κισμένα; εις 
εϊδικάς σιδη

ράς χειρίδας, ώς αυτήν πού βλέπετε εις 
τήν εικόνα.

Τ ά  παράξενα αύτά γάντια, τά ό
ποια αντί κομβίων έχουν ένα λουκέτο, 
εινε οΰτω πώς κατεσκευασμένα, ώστε 
επιτρέπουν μεν εις τον Μαύρο·; νά κά- 
μνη κάθε χονδρήν εργασίαν, τόν εμπο
δίζουν όμως νά πιάνη τά διαμάντια, τά 
όποϊα θά ευρισκε τυχόν καί θά ήθελε 
νά κλέψη. Πολύ αναγκαία ή προφΰλα- 
ςις, διότι, άφότου έμαθαν τήν αξίαν τών 
αδαμάντων, οί Μαύροι τούς κλέπτουν 
φοβερά. Τούς κρύπτουν εις τά κενά του 
στόματος, εν ανάγκη δέ καί τούς κα
ταπίνουν 1

Παράδοξον δένδρον
Είςτήν’Α γ- 
γλίαν, όπου 
υπάρχει, τό
παράδο.ξον
αύτό δένδρον 
το · ονομά
ζουν σκαλό- 
δενδρον, ’Έ 
χει, ώ ςβ λ έ 
πετε, δύο 

κορμούς, συμπλεκόμενουςμεταξύ - των 
διά κλώνων, οί όποιοι αποτελούν σκα
λοπάτια. Καί όμως e!ve -εν δένδρον,—  
μία ρίζα,—“-τό όποιον άγνωστον πώς έ
λαβε τήν περίεργον αύτήν διαμόρφωσιν.

Εύρίσκεται εις τό δάσος - τοΰ W e l- 
s ford , καί εινε τό μόνον δένδρον, εις τό 
όποϊον θά ήμποροΰσε νάναββ %’  |ν0ς 
κουτσός.

Πρωτότυπον μασκάρευμα.

Εις τήν ’Α γ 
γλίαν, εις κά
ποιον χορόν 
μετημφιεσμέ -  
νων, τό περα- 
σμίνον Καρ
ναβάλι, à κύ
ριος Τζώνς, έ
νας νέος τού 
συρμού, ενεφα- 

νίσθη με τό πρωτότυπον «ϋτό μασκά
ρευμα. Μετεμορφώθη, καθώς βλέπετε, 
εις...ξυπνητήρι !

Καθώς έλεγεν δ ίδιος, ή ιδέα τού 
ήλθεν ενώ έκύτταζε τό ξυπνητήρι του, 
τό δποΤον τοΰ εφάνη πραγματικώς ώς 
ένας κοιλαρας άνθρωπάκος με κωδω
νοειδές καπέλον.

Εις τόν χορόν τών μετημφιεσμένων, 
τό ζωντανόν ξυπνητήρι έθαυμάσθη κ ’ 
επηνεθη πολύ. Δέν θά ήτο άσχημη ι
δέα να το κάμετε καί σείς διά το ερχό
μενον Καρναβάλι. Ή  ενδυμασία γίνε
ται άπό χαρτόνι καί άσημόχαρτον. Τά 
λοιπά άσίνονται εις τήν φαντασίαν σας.

Καλόν ψάρευμα.

Ή  κυρία Β. 
Μπάρρετ, ά - 
λιεύουσα κατ’ 
αύτάς εις μίαν 
ακτήν τής Κ α- 
λιφορνίας, συ 
νίλαβε μέ το 
αγκίστρι τηςτό 
μ εγαλ ή τερον  
ψάρι, πού I -  
πιασεν ώςτώρα 
κυρία.

Είνε είδος 
μαύρης πέρκας— ψάρι κοινόν εις τάς 
θαλάσσας έκείνας, αλλα σπανιώτατα 
τόσον μεγάλον,—  καί ζυγίζει 416 λί- 
τρας. Ή  κυρία Μπάρρετ Ιφωτογρα- 
φήθη μαζί με τήν λείαν της, ή δέ υπε
ρηφάνεια τήν όποιαν φαίνεται νά έχη, 
όμολογουμένως δεν εϊνε αδικαιολόγητος.

Καί είς τά δικά σας. μικροί μου ψα
ράδες καί ψαροπούλαι !

"Ενα σπίτι...ανάποδα.

Καί αυτό τό 
παράδοξονεΐνε 
άμερικανικόν. 
Ό  κύριος Ού- 
άτσων, ιδιο
κτήτης τών 
περιχώρωντής 
Φιλαδέλφειας, 
κατεσκεύασ ε ν 
ένα σπίτι ά - 

νάποδον, ώ ς έκεΤνο τό όποϊον είχεν έλ- 
κύση τόσον τήν περιέργειαν είς τήν 
Έκθεσιν τών Παρισίων τοΰ 1900.

Τό σπίτι αυτό, τού οποίου ή στέγη 
εύρίσκεται είς τό έδαφος. στηρίζεται 
έπί τεσσάρων καπνοδόχων, αί όποϊαι 
σχηματίζ.υν στήλας. Μία σκάλα,τοπο
θετημένη κάτωθεν, επιτρέπει εϊς τόν 
ιδιοκτήτην νά είςέρχεται είς τό σπίτι 
του...διά τής στέγης.'

’Εννοείται, ότι ή «αναποδιά» περιο
ρίζεται μόνον είς τό εξωτερικόν σχέ- 
διον. ’Από μέσα τό σπίτι έχει τά δω -

μάτιά του καί τά έπιπλά του ίσι 
όλα τα σπίτια.

α οπως

'Οπτική άπάτιρ.

Κυττάξατε προσεκτικά τήν εικόνα.
Ά π ό  τάς δύο αύτάς ράβδους, ποία 

νομίζετε οτι προχωρεί καί διαπερα τό εν 
τή> μέσιρ μαυρον τετράπλευρον ;

Έαν πάρετε ένα χάρακα, θα ίδήτε 
ότι τό μαυρον τετράπλευρον δεν διαπε- 
ραται άπό Ικείνην πού ένομίσατε, άλλ ’ 
ακριβώς άπό τήν άλλην πού σας φαί
νεται ότι διακόπτεται κάπου, όπισθεν 
του τετράπλευρου.
ΕΓνε μία περίεργος οπτική άπάτη.

Συναρμολάγηαις Σταύρον.
! Παίγνιαν)

Νάντιγράψετε αύτά τά τεσσαρα τε
μάχια, νά. τά περικάψετε διά ψαλλίδος, 
καί να τα συναρμολογήσετε ούτως, 
ώστε νάποτελεσθη σταυρός. [ Ή  λύσις 
τού. παιγνίου τούτου, ώ ς καί τοΰ προη
γουμένου, θά δημοσιευθοΰν εις τό προ
σεχές.— Τ α παίγνια δέν υπάγονται είς 
τάς ’Ασκήσεις, άλλα δημοσιεύονται χά - 
ριν άπλής διασκεδάσεως τώ ν  αναγνω
στών. Επομένως εινε περιττόν νά στέλ- 
λετε τάς λύσεις.]

Π Ρ Α Γ Μ Α Τ Α  Κ Α Ι  0 A V M A T A

Β Ο Α ί ΰ Ι Σ  E M i l â l I I M Ï l l
«Κύριε Ά ζαρία— μ ’ έρωτα μικρός 

φίλος τής Διαπλάσεως,— σεΤς πού εισθε 
μάγος καί σοφός, «¡μπορείτε νά μού 
εξηγήσετε τί πράγμα εινε αυτοί οί διάτ- 
τοντες αστέρες ; Διατί, σας παρακαλώ, 
άλλοι πίπτουν καί άλλοι δέν πίπτουν 
ποτέ ;»

Μικρέ μου φίλε, δέν είμαι ούτε μά
γος ούτε σοφάς. Θ ά σοΰ εξηγήσω όμως 
αυτό που μ ’  έρωτας, διότι εινε από τα 
πράγματα πού τά ξεύρω, όπως τά ξεύ- 
ρουν ολοι οσοι ¿διάβασαν όλίγην αστρο
νομίαν.

Τήν νύκτα, όταν δεν εϊνε σύννεφα, 
ούτε δυνατόν φεγγάρι, τί βλέπομεν είς 
όλον τόν ουρανόν ;

Πλήθος άμέτρητον σημείων, κατά 
τό μάλλον ή ήττον λαμπρών, τά όποια 
παράγοντΟι άπό τήν λάμψιν μακρυ- 
νών άστρων, όνομαζομένων άπλανών, 
διότι δέν κινούνται, δεν μεταβάλλουν 
τήν πρός άλληλα θέσιν.

’Α λλά τί πράγμα εινε αύτοί οί ά- 
πλανεΐς ;

Κατά τούς αστρονόμους, δέν εΐμπο- 
ρεΤ νά εϊνε παρά τόσοι ήλιοι, ό
πως αυτός ποΰ μας φωτίζει’ ά λ λ ’  ε
πειδή οί ήλιοι αύτοί απέχουν εκατομ
μύρια εκατομμυρίων λευγών άπό τήν 
γήν, δέν εϊμπορουν νά μάς στελλουν, 
από τήν μεγάλην εκείνην απόστασιν, 
είμή μ.ίαν ασθενή ακτίνα φωτός.

Είμαι λοιπόν βέβαιος, οτι έρωτών με 
ώ ς άνω ό μικρός μας φίλος, αυτούς τούς 
αστέρας έννοεΐ. Ό σάκις δηλαδή βλέπη 
κανέν άστρον νά πίπτη ή νά όιάτττ), 
νομίζει ίσως ότι κάποιος άπό αυτούς 
τούς απλανείς καταστρέφεται καί δια
σκορπίζει είς τό διάστημα τήν ύλην, 
από τήν όποιαν άποτελεΐται. Ά λ λ ’ είς 
τοΰτο πλαναται καθόλοκληρίαν. Διότι 
αν κατώρθονε κανείς νά μέτρηση ακρι
βώς ή μάλλον νά κάμη ένα πιστόν πί
νακα τοΰ ενάστρου ούρανοΰ, θά ήμπΟ- 
ροΰσε νά βεβαιωθή ότι, καί άφοΰ άκόμη 
θά Ιίλεπεν απειρίαν διαττόντων αστέ
ρων, ούτε έν τών φωτεινών σημείων 
δεν θά Ιλειπεν άπό τόν λογαριασμόν 
ποϋ θά είχε κάμη ή τόν πίνακα ποΰ θά 
•ϊχ ε κατάστρωση.

Ά ς  άφίσωμεν λοιπόν κατά μέρος 
αυτούς τούς αστέρας, παρατηροΰντες 
ότι, διά νά τούς ονομάσουν απλανείς, 
σημαίνει δτι ήθέλησαν νά τούς διακρί
νουν άπό άλλους, οί όποΤοι δέν κατέχουν 
πάντοτε τήν ιδίαν θέσιν είς τόν ουρανόν. 
Διότι υπάρχουν καί αρκετοί τοιοΰτοι 
αστέρες, οί όποιοι ονομάζονται πλα- 
νήιαι.

***
Οί πλανήται οδτοι, μεταξύ τών ό-

ποίων είνε καί ή Γή, ή .σφαίρα τήν δ- 
ποίαν καιοικοΰμεν, στρέφονται άκατα- 
παύστως τριγύρω είς τόν ήλιον μας, εϊς 
αποστάσεις κατά το μάλλον ή ήττον 
μεγάλας, καί μέ διαφόρους ταχύτητας.

Ά ς  προσθέσωμεν, οτι δια να συμ
πληρώσουν τήν περιφοράν των περί τό 
μέγα άστρον, πηγήν δε’ αυτούς φωτός 
καί θερμότητος, οι πλανήται περιστρέ
φονται επίσης καί περί εαυτούς, δη-, 
λαδή περί τούς ίδιους των άξονας, 
πράγμα τό όποϊον κάμνει τήν διαδοχήν 
τής ήμερας καί τής νυκτός, εφ 'όσον 
τοΰτο ή έκεΤνο τό σημεΤον τής Ιπιφα- 
νείας των τό βλέπει ή δέν τό βλέπει ό 
ήλιος.

Ά π ό  τήν γην, τόν πλανήτην μας, 
είμποροΰμεν ευκόλως νά παρατηρούμεν' 
τήν κίνησιν τών ά λ 
λων πλανητών, διότι 
εϊνε αρκετά μεγάλοι 
ώστε νάντικατΟπτρί- 
ζουν πρός ημάς, ώ ς 
παμμέγιστοι καθρέ- 
πται, τάς ακτίνας τοΰ 
ήλίου,αί όποιοι πίπτουν 
έπάνω των.

Ά λ λ ’ είς τό διά
στημα τό όπθ~ον εύρί- 
σκεται αμέσως ύψηλό- 
τερα άπό ήμάς, κυ
κλοφορούν επίσης απει
ράριθμα ουράνια σώ - 
μανα, τά όποΤα ή σχε
τική μικρότης των μάς 
τά κάμνει αόρατα. Είς 
τά σώματα αύτά οφεί
λονται αί μακραί φω
τεινά! έκεΤναι γραμ- 
μαί, αί όποϊαι διασχί
ζουν κάπου-κάπου τό 
στερέωμα, από αυτά 
επίσης προέρχονται καί 
οί λίθοι, οί όποιοι πί
πτουν πολύ συχνά άπό 
τόν ουρανόν. Καί ιδού 
πώς έξηγεΐται τό δι- 
πλοΰν αύτό φαινόμε- 
νον τών διαττόντω ν αοτέρων 
δω ν  καί τών άερολίΰων.

σκάζουν, νά θραύωνται είς τεμάχια. 
Τότε καθόλου σπάνιον, συγχρόνως μέ 
τήν λάμψιν ποΰ μάς θαμ&όνει, νάκου- 
σθη καί κρότος ισχυρός ώς πυροτεχνή
ματος, ή δέ φωτεινή γραμμή νά διευθυν- 
θή καθέτως πρός τήν Γην, είς τήν ο
ποίας πίπτει τότε μία μεγάλη, πραγ
ματικώς «ούρανοκατέβατη» πίτρα, ό 
λεγόμενος άερόλι&ος. .

Τοΰτο συνέβη, παραδείγματος χάριν, 
ύπό Ιξαιρετικάς περιστάσεις, είς εν 
χωρίον τ ώ ν ’Ινδιών πρό ολίγων ετών.

«Τήν εσπέραν εκείνην— γράφει μία_ 
έφημερίς διηγούμενη τό περιστατικόν, — 
ό ουρανός ήτο ελαφρώς σκεπασμένος, 
όταν έξαφνα Ιλαμψε μία απέραντος α
στραπή, ή όποια κατηύγασεν ολόκλη
ρον τό στερέωμα, μέ κρότον φοβερόν

ή βολί-

Ό τ α ν  τα σκοτεινά αύτα άστρα, αί 
βολίδες, σκληρά καί πετρώδη, τρέχοντα 
μέ ίλιγγιώδη ταχύτητα, έρχονται είς ε
παφήν μέ τήν ατμόσφαιραν ή οποία 
μάς περιβάλλει, ή μεγάλη θερμότης, ή 
όποία αναπτύσσεται έκ τής προστριβής, 
τά πυρακτόνει, τάνάπτει, τά κατακαίει. 
Καί τότε μία λαμπρά φωτεινή γραμμή, 
ώ ς εκείνη τήν όποιαν αφίνουν οί πύραυ
λοι (ρουκέτες), μαςφανερόνει τήνυπαρ- 
ξίν των καί τήν διέλευσίν των άνωθεν 
τής σφαίρας μας.

’Ενίοτε ή άνάφλεξις αύτή τάποσυν- 
θέτει, τά κάμνει νά έκρήγνυνται, νά

"Ο σοι άνθρωποι εύρίσχοντο έξιο τήν ώραν ¿κείνην, χατε- 
λήφΟησ«·; Οπό «ανιχου. . .ν (Σελ. 23 , σ τ . γ’ .)

δμοιον μέ δυνατήν κανονιάν. Συγχρό
νως ήκούσθη συριγμός κάποιου πράγ
ματος, πίπτοντος έν είδει πυραύλου 
λαμπρού. Μ ετ’ ολίγον, είς ένα αγρόν, 
ήκούσθη ό κρότος τής πτώσεως.

« “Οσοι άνθρωποι εύρίσκοντο έξω τήν 
ώραν εκείνην, κατελήφθησαν ύπό πανι-
κου και ετρεξαν εις τας οικίας των, 
όπου έμειναν κλεισμένοι καί έντρομοι 
όλην τήν νύκτα. Τό πρωί μετέβησαν 
είς τόν άγρόν, όπου είχε τίση  τό ά
γνωστον πράγμα. Καί ηύοαν μ.ίαν μαύ- 
ρην πέτραν, άκόμη ζεστήν. ’ Ητο ένας 
ογκώδης αερόλιθος».

Αί πτώσεις τών βολίδων δέν προξε
νούν πάντοτε τόσην συγκίνησιν’  ένίοτε 
μάλιστα παρέρχονται απαρατήρητοι.’Εν
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τδΰτοίς όμως άίπτοον τόσον συγχνό^ώβ- 
τε εις δλα σχεδόν τβΦυσιογραφικί Μδυ- 
όέια υπάρχουν λοιί ευλλόγαί αερολίθων.

_________ ■& Ά .

ΤΟ ΧΡΙΣΤΟ Ψ ΩΜ Ο
Στην «πάνω  χώρο, 
Π ανβ χρόνια τώρα ,
Μ ια φτωχούλα χήρα 
Κ ι ’  δμως καλομοίρα, 

’Έ στειλε στο μύλο 
Τήν καλή της κόρη, 

'Ό π ου  τήν έθώρει 
Μ ε λαχτάρα τόση,
Γ ιά  ν ’  άλέση στάρι 
Σάν  μαργαριτάρι,

'Γά χριστόψωμά τη ; νά  ζύμωση.

Νύχτα ήταν ακόμη 
Κ αί σκοτάδ’  ο ί δρόμοι 
Π οΰφ-θασ’ ή καϊμένη 
Διπλοφορχωμένη 
Στόν παλ^ό τό μΰλο 
Κ ι ’  άνοιξε τη θΰρα,
Κ ’ εννοιωσε μιά πΰρα 
Σ ά ν  σέ φούρνου στόμα, 
Κ = εΐδε φλόγες τόσες 
Σ ά ν  μεγάλες γλώσσες 

Κ ?εΐδεκαλλικάντζαρους ακόμα.
Κ αί χεροπιασμένοι 
Σ ά ν  δαιμονισμένοι 
Χόρευαν Ικβΐνοι 
Γ ύ ρ ω  στο κοφίνι 
Π οΐχαν  μέσ’  στή μέση, 
Κ αί ψηλά πηδούσαν 
Κ Γ  ολο τοαγουδονσαν 

’Ά γ ρ ιο  τρςγοΰδι,
Κ ’ είχαν οτί| θ ω ρ ιά  τους 
Σ τα  γυμνά μηριά τους 

Α γκαθένιο  χνούδι.
"Έστρεψαν, τήν είδαν 
Κατατρομαγμένη,
Κ αί σάν μαγεμμένοι 

' Ά π ’ τήν  ώμορφια' της 
Έ τρ εξα ν  *οντά της 
Π οιος θά^η τή χάρι 
Ν ά  την πρωτοπάρη·
Κ αί τήν -ριγυρίζαν 
Μέ χαρές εκείνοι 
Κ ι ’  δλοι τής χαρίζαν 
Μ έσ ’  ά π ’ τό κοφίνι 
Δ ώ ρ α  καί φλουριά 
Μ έ χρυσή θωριά .

Κ ’  είπε τότε ή  κόρη :
— Είμ* εγώ  δική σας 

Κ αι θ ά ρ θ ώ  μαζί σας,
Μ ά  παρακαλώ σας 
Κ αί γιά ιό  καλό σας,
Λ ίγο  στάρι πρώτα 
Μ ιά  στιγμή νάλέσω 
Τ ό  σακκϊ νά δέσω,
Κ αί δική σας θάμαι 
Κ Γ  δπσυ θέτε πάμε.

Ά λ ε σ ε  τά στάρι 
Κ 1 ο ί καλλοόαντξάρσί 

Έ ΐρ εξ α ν  καί πάλι 
Μ ί χαρά μεγάλη.
Κ ’  είπε τότε ή κόρη ·;

— Ε ίμ ’  §γώ δική σάς.
Κ αί θ ά ρθ ώ  μαζί σας,
Μ ά παρακαλώ σας 
Κ αι γιά τό καλό σας 
Π ρ ώ τα  νά ζυμώσω  
Τ όσο  κ Γ  άλλο τόσο 

"Ε να  χαρβελσ.χί,
Κ αί δική σας θδμαι 
Κ Γ  όπου θέτε πάμε.

Τ ό χριστόψωμό της 
Πιάνει καί ζυμώνει 
Καί τ ’  άποσταυρώνει 
Μ έ τή θεία χάρι,
Κ ’ ο ί καλλικαντζάροι.
Π ού κοντά της ήσαν,
Μ όλις τ ’ άντικρδσαν 

"Ο που φύγη-ψυγη 1 
Π οιός  τή νπ όρτ ’  άνοίγει, 
Π οιος όρμφ στό δρόμο 
Μέ φ ω νές καί τρόμο.

Μ όνη μένει εκείνη.
Κάνει τό σταυρό της, 
Π αίρνει τό κοφίνι,
Μ έ τό θη σα  υρό της 
Μ έ φλουριά γεμάτο, 
Κατεβαίνει κάτω 
Κ αί στο δρόμο ψάλλει 
Μ έ χαρά μεγάλη 
Τ ό «Χ ριστός γεννδται».

ΙΠΑΝΝΗΣ ΠΟΛΕΜΗΣ

0 ΜΑΓΕΜΕΝΟΣ ΚΗΠΟΣ
[IPAHrei ñ!A MPA RAI ΜΕΓΑΑΑ ΠΑΙΔΙΑ]

Τον παληό, πολύ παληό καιρό, ήταν 
Ινας νοικοκύρης που τόν έλεγαν 
Λουκά, καί ή  γυναίκα του ή κυρά- 
Τρισ,εύγενη. Μιά μέρα, ΙκάΘησαν αχό 
τραπέζι νά δειπνή
σουν. ’Από το τσου
κάλι πού άχνιζεν, έ 
βγαινε μιά ωραία μυ
ρωδιά χορτόσουπας.
Ή  κουζίνα τους ήταν 
μεγάλη. Στους τοί
χους ήταν κρεμα
σμένες ώραΤες κα
τσαρόλες- άπό γυαλι
σμένο χάλκωμα. 'Γά 
ντουλάπια τους ήταν 
γεμάτα. Παντού αι
σθανόσουν τόν πλούτο 
καί τήν καλοπέρασι.

—  Κ αλέ μου άφέν-
τ η ! καλή μου κυρά !
έστέναξε μιά βραχνή
γεροντίστικη φωνή.^ «Μπάτ σ ο ; άπό δω

Ή  πόρτα τού δρό- κ ι~ ...«  {Σ ελ .

μου ήταν άνοικτή. Είδαν νά στέκε
ται στό κατώφλι, άκκουμπισμένη ατό 
ραβδί της, μιά γρηοόλα κοντή, σκυ
φτή, ζαρωμένη, κουρελιάρα, τρεμου- 
λίαστή, π ούσού  Ικανέ λύπησι.

'Η  Τρισεύγενη δμως μέ σκληρό- 
νήτα  τής είπε 1

—  Τράβα τό δρόμο α&υ, καλή μου 
γρηά, καί μεΐς δέν Ιχουμί τίποτα γιά 
ζητιάνους.

‘ Η γρηά παρακάλεσε ταπεινά :
—  λ ίγ η  σοι/πίτσα, άν σάς περισ- 

σεύη. Έ χ ω  νά φ άω  δυό μέρες.
Τώρα τής Ιφώναξεν ό Λ ου κ ά ς:
—  Ά μ ε  στό καλό, μάννα! Μή μάς 

σκατίζης !
'Η  γρηά ¿σήκωσε τό σκυφτό της 

σώμα καί μέ τό ραβδί της Ικαμεν ενα 
παράξενο σημάδι στόν άέρα, Ιπειτα 
άρχισε νά γελφ, μ’  ενα γέλιο άλι1 
λόκοτο.

— Ά μ ε  στό διάολο, π αλη όγρη α ! 
εφώναξεν δ Λουκάς θυμωμένος, ξεκ- 
κουμπίσου !

Κούτσα-κούτσα, ή  γρηούλα εφυγε 
τώρα, γελώντας όλονέν.

Ή  σούπα είχε κρυώση. Ό  Λουκάς 
καί ή Τρισεύγενη τήν εΰρισκαν τώρα 
σάν άνοστη... έπειτα καί τά  παράξενα 
καμώματα τής γρη^ί τούς είχαν άνη- 
συχήση...

—  Δέν πάς νά κόψης κανένα μ α 
ρούλι νά τελειώσουμε τό δείπνο μ α ς ; 
είπε στή γυναίκα του ό Λουκάς.

’Από πίσω από τό σπίτι ήταν εναςί 
μεγάλος κήπος, γεμάτος λαχανικά καί 
φρούτα. Έ κ εϊ τό άντρόγυνο εύρισκε 
δ,τι τού έχρειάζετο γιά νά τρώγη· τό 
περιπλέον τό πωλοϋσαν κ ’  ¿μάζευαν 
Ινα σωρό λεπτά.

Ή  Τρισεύγενη βγήκε στόν κήπον, 
κ’  ¿ζύγωσε ενα μεγάλο ώραΤο μα
ρούλι. Μά έκεϊ πού έσκυβε νά τό ξε- 
ριζώση— Θ θαύμα !— τό μαρούλι ξερ- 
ριζώθηκε μόνο του, τήν έκτόπησε στά 

μούτρα σάν μπάτσος, 
καί πέταξε μακρυά. 
Μαζί μέ τό μαρούλι, 
δλα τά  λαχανικά καί 
όλα τά φρούτα βγήκαν 
άπό τό χώ μα, ξεκόλ
λησαν άπό τά δένδρα, 
κ ’  Ιπεταξαν, έφυγαν 
σάν π ουλιά !

—  Λ ουκ ά ! Λ ουκά! 
ξεφωνίζει ή Τρισεύγε- 
νη κατατρομαγμένη.

Τρέχει ό Λουκάς 
στόν κήπο, καί περι- 
κυκλόνεται στή στιγ
μή άπό λαχανικά καί 
φρούτα στόν άέρα. 
Μ πάτσος άπό δώ ,σφ ά - 

« ά λ ι .ρ «  άπό Μιαρός άπό κεΐ, γρο- 
24, σι. γ '.) θιά από μπρος, κλω 
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τσιά άπό πίσω ! Σάν νά ήταν χέρια 
καί πόδια, τόν έκτυπούσαν όλόγυρα οί 
μάπες, οί πατάτες, τά  καρόττα, οί αγ
κινάρες, τά λεμόνια, τά πεπόνια, τά 
βερύκοκα, τά δαμάσκηνα. Δέν τό μα- 
ταείδε κανείς ποτέ του τέτοιο κ α κ ό !

Τρομαγμένοι, τυφλωμένοι, ματωμέ
νοι, ¿  Λουκάς καί ή Τρισεύγενη δέν 
ήξευραν τί νά κάμουν.

Τελοςπάντων τό μαρτύριό τους I- 
τελείωσε, φρούτα καί λαχανικά πέτα- 
ξαν, χάθηκαν δλχ, καί οι δυό δυστυ
χισμένοι Ιμειναν μόνοι ςτόν ρημαγμα- 
μένο τους κήπο.

Έ κεΐ κοντά ήταν ενα σπιτάκι μ’ 
Ινα μικρούλη κήπο κατάξερο, όπου 
δέν εφυτρονε ούτε ραδίκι, Π τωχότατο 
άντρόγυνο τό κατοικούσε. Ποτέ ιδ- 
μως δέν παρεπονεΐτο γιά τήν φ τώ 
χεια του. Ή τα ν  καλοί άνθρωποι,' 
ήσυχοι καί ύπομονητικοί. Γιάννης έ 
άντρας, Γιαννούλα ή 
γυναΐκά του.

Τήν ίδια μέρα καί 
τήν ίδια ώρα, έκάθη- 
σαν καί κύτοί νά δει
πνήσουν μέλίγο ξερό 
ψωμί καί με άφθονο 
κρύο νερό. Ούτε φ ω - 'Άί§|§
τιά ςιό τζάκι, ούτε ....... ..
τσουκάλι ςτή φωτιά...

Νά καί ή γρηούλα, 
ή διωγμένη άπό τό 
πλούσιο σπίτι. Σ τα 
ματά κ ’ εδώ σκυφτή, 
άκουμπα στό ραβδί 
της κι’  άρχίζει τό ίδιο πάλι μυρολόγι:

—  Καλέ μου άφεντη, καλή μου 
κυρά! Λιγάκι σουπίτσα, άν σάς περισ- 
σεύη. Έ χ ω  νά φ άω  δυό μέρες.

*0 Γιάννης τής άποκρίθηκε μελαγ· 
λ ικός: —  Καί πού νά τή βρούμε τή 
σούπα, καψ όγρηα!

Ή  Γιαννούλα δμως Ιπρόσθεσε: 
—  Δέν Ιχουμεπαρ’ αδτό τό λίγο ψωμί. 
’ Εσύ πεινάς πιό πολύ άπό μάς.Πάρ’  τ ο !

Ό  Γιάννης Ιγέλασε καί είπε:
—  Δέν πειράζει! Αύριο θάχωμε 

περισσότερη δρεξι!..
Ή  ζητιάνα πήρε τό ψωμί, καί πριν 

νά φύγη, εύχαρίστησε μ’  αύτά τά λ ό 
γ ια : —  Είσθε καλοί άνθρώποι, πονό
ψυχοι. Μά Ιννοια σας, γιατί κ ’  εγώ 
δέν είμαι άχάριστη !..

Κ α ίμ έ  τό ραβδί της έκαμε στόν 
άέρα iva  σημάδι παράξενο, κ’  Ιφυγε.

Ό  Γιάννης είπε ςτή Γιαννούλα:
—  Πάμε λιγάκι ςτό κήπο ;
Βγήκαν, καί τί νά Εδοϋν! Στόν ξερό

τόν κήπο, & θαύμα ! φρούτα καί λα
χανικά είχαν φυτρώση μοναχά του ς ! 
Καρόττα, πατάτες, μαρούλια, μάπες, 
άγκινάρες, πεπόνια, ήταν άραδιασμένα 
στή γή μέ τάξι και μέ φροντίδα, σάν 
νά τά περιποιούνταν δέκα κηπουροί' ί

λεμονιές δε καί δαμασκηνιές καί βε- 
ρυκοκιές ήταν φορτωμένες άπό κ»ρπό.

Ό  Γιάννης καί ή Γιαννούλα -δέν 
¿τολμούσαν νά πιστέψουν τά μάτια 
τους. ’Αλήθεια ήταν αύτά πού έβλε
παν ή όνειρο ; ’ Ελα, Χριστέ καί Πα
ναγιά!.. Κ ’- έκαναν τά σταυρό τους, 
γελαστοί καί δακρυσμένοι.

Καί νά σου, έρχονται οί γειτόνοι 
τους, ό Λουκάς καί ή Τρισεύγενη, 
κλαμένοι, άνάμαλλοι, πρισμένοι, ’ μα
τωμένοι, ελεεινοί.

—  Καλέ τί ε ί ν ε τ ί  πάθατε σ ε ίς ;..
—  Δέν χά μ ά θ α τ ε ;. .  Παράξενο 

πράμμα ! θάμμα άπίστευτο! . .  Ό λ α  
μας τά λαχανικά, δλα μας τά φρούτα 
πέταξαν καί πάνε σάν πουλιά !

κ Δ β ν  έ τ ο Α ίχ ο υ σ α ν  ν α  π ι β τ έ ψ α  
( Σ ε λ ί ζ  2 5 ,  σ

ματια τ ο υ ; ..  .7)

Αύτά είπεν ό Λουκάς. Έ ξα φ ν α  
δμως ή Τρισεύγενη εφώναξε :

—  Κ αλέ νά τ α !.. Αύτά είνε ! τά 
γνωρίζω !..

—  Μπά ! μπά ! έκαμε καί ό Λ ου
κάς μέ όλάνοικτο στόμα, γιατί κΓ αύ- 
τός Ιγνώρισε ’ κεί τά  λαχανικά του.

Έ π ειτα  δμως, μετανοημένος είπε :
—  Βλέπεις γυναίκα ; τώρα εννοώ ! 

Ή  ζητιάνα ήταν Νεράιδα καί θέλησε 
νά μάς τιμωρήση, γιατί τή διώξαμε 
σκληρά. Κ αλά  έκαμε ! Μάς άξιζε !

—  ’ Εμάς λοιπόν θέλησε νά μάς 
άνταμείψη, γιατί τής δώσαμε λίγο 
ψωμί; ρώτησε ή Γιαννούλα.

— Καί θέλει ρώ τη μα; άποκρίθηκε 
ό Λουκάς. Έ τ σ ι είνε !
. Ό ,τ ι  κάνει μιά Νεράϊδα, καλά κα

μωμένο ! ’Επειδή δμως ό Γιάννης καί 
ή  Γιαννούλα ήταν πολύ καλοί, ¿μοι
ράσθηκαν τήν έσοδεία μέ τούς πτω 
χούς τώ ρα  γειτόνους των. Αυτοί, με- 
τανοημένοι γιά τήν σκληρότητα καί 
τήν φιλαργυρία τους, είδαν τόν άλλο 
χρόνο τόν κήπό τους νά γεμίση πάλι 
λαχανικά καί φ ρούτα.Ά π ό τούτο ¿κα
τάλαβαν δτι ή  Νεράιδα τούς είχε συ
χώρεση. Κ αί Ικάθησαν ¿κείνοι καλά 
κ ’  ¿μεΐς καλλίτερα. 0 ΜΑθ ο υ ϊα λ α ς

&ΑΡΑ ΠΡΑΙΟΧΡΟΝΙΑΤΙΚΛ

[ Τ ά  Hartará$ ω  β ιβλ ία , μ ο ν α δ ικ ά  ώ ;  
á c íg a  τ ο ύ  22. “E t o v t ,  π ρ δ  π ά ν τ ιο ν  τ ά  
χ ρ ν ο ύ δ ε τ α , ε δ ρ ίσ κ ο ν τα ι  χ  >< η ιο λ ο ν ν τ α ι  «*6 
τ ό  Γ ρ α φ ε ΐό ν  μ α ; ,  3 8  ο δ ό ;  Ε ν ρ ιπ ίά ο υ  : ]

Τ Ο Μ Ο Ι
Τ Η Σ  Λ Ι Α Π Λ Μ  Τ Ο Ν  Π Α Ι Α Ο Ν

ΠΡίΙΤΗ ΤΙΕΡΙΟέΟΙ (1879 -  1893) 
Τ ό μ ο ι  1 4  (οI Ιξή ς  :  4 ,  5 ,  6 ,  

7 ,  11, 1 6 ,  1 β ,  1 7 ,  1 8 ,  1 9 ,  2 0 ,  
2 1 , 2 2 ,  2 3 )  προς γ ρ . 1 έκαστο;,
καί τ α χ υ δ ρ ο μ ικ έ ) ;  ίρρ. 1 ,1 0

Τ ό μ ο ς  1  (δ 1 0  ο ; ζΧησιάφυν νά 
έξαντληΐϊ;) (ρρ. 40.

Τ ό μ ο ι 8  ο ί  ¡ ¡ ή ; :  1, 3 ,  8 ,
9 ,  1 2 ,  1 3 ,  1 4 , 8 4 , π ρίς  φρ. 2 ,50 
έκαστο;.

ΛΕΥΤΕΡΑ ΠΕΡΙΟΔΟΙ (1894 -  1 901) 
Τ ό μ ο ι  6  :  των έτων 1894, 1895, 

1898, 1 8 9 7 .καί 1898, <5ν έκαοτο; 
τ ιμ δ τ α ι :
“Α δ ε τ ο ; φρ. 3  ταχυδρομικω ; 3 , 5 0 .  
Χ ρ υ σίδ . φρ. β  ταχυδρομικ. 8 , 5 0 .

Τ ό μ ο ι  7  :  των Ιτών 1899, 1900, 
1901, 190-2, 1903, 1901 καί 1905,
ων έκαστο; τιμαται :
“Α δετος  φρ. / .  Χ ρυσέδετ. φ ρ .  Ι Ο .

Τ ό μ ο ι  4  :  των έτιδν 1906, 1907 
1908 καί 1 9 0 9 ,ων έκαστο; τψ .ϊται : 
“Α δ ε τ ο ; φρ. 8 .  Χ ρυ σόδετ. φο Ι Ο .

Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η

ΤΗ Σ  „Δ ΙΑ Π Λ Α Σ Ε ΙΣ “

BißUa -τερίΓνά, αορφολτωιά ·λοΧ ήΟικά/ 
έόΛοΟ’έντα Cijiö «Διαπλόσεως τ*δν

* 0  "A yyeA os  τ ί } ς  9Α γ ά π η ς  (60 
ί?ρ. 6. Χρν^άδ. φρ. 8·

Τ 6  B i ß  Χ ίον τ η ς  Σ ν μ π ε ρ ι φ ο ·  
ρ ά ς ,  φρ. 0,60.

Τ ό  @ ν μ α  τ ο ν  Φ & ύ ν ο υ ,  (2 0  ε\- 
χσνβ;) φρ. 3 ,5 0  Χ αυαόδ . φρ. 5.

ΐ ί α ρ ο ν σ ί β , [‘¿ i  είκίν.) φ .3 ,50 , 
Χ ρυ σοδ . φρ. 5.

‘ Η  Β Ιο ΰ υ α  ιών Ι Ι α ιδ ω ν  (ποιή
ματα) φρ. 1 ,5 0 . Χ ρυοόδ φρ. 2 ,5 0 .

‘ Η  Ν Ινα  (20 εικόνες) φρ. 3,50. 
Χ ρυ σόδ . φρ. 5.

Ι Ι α ιδ ιχ ο ι  Δ ιά λ ο γ ο ι  (Ε ο ν ρ τ ίό ο ν )  
Σ ειρά  Α ' φρ. 1,20. Σειρά  Β ' φρ. 1 ,20

Ι Ι α ιδ ιχ ό ν  Θ έ α τρ ο ν  (Ξενοπούλου) 
φρ. 2.

JZaeátxóv Π ν ε ϋ μ α  j3 τομίδια) 
έκαστον φρ. 0,50. Χ ρυσόδετα  τά  3 
όμοΰ, φρ 2 ,5 0 .

Π ρ ό α ;  δ  Ν ιπ ίο ν  (24 εικόνε;) 
φρ. 8 ,50 . Χ ρυσόδ. φρ. 5 . '

'Ο  ΙΓιιρείΟ ίίώΑι;; (24  εικόνε;) 
φρ. 3 ,5 0 . Χ ροσοδ. φρ. 5.

Ύ η ό ρ  Π α τρ ίδ α ς  (35  εικόνε;) 
φρ. 3 ,5 0 . Χ ρυσόδ. φρ. 5 .

* 0  Φ ώ τ η ς .  Έ μ μ ετρον  Διήγημα 
ΰπό Χ ρ . Σαμαρτσ'ιδου, φρ. 0 ,60 .
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" Ι δ ε  τά ν  'Ο 
δη γώ ν  τ ο δ 21ΕΑΙΧ Σ τ ν ε ρ γ κ ς ι^ ς  ΣΥΝΔΡΟ Μ ΗΤΩ Ν Μ Γ β

Θ Α Λ Α Σ Σ Α

Έ π ή ρ «  τ ή  μικρή μου τή  βαρκούλα καί 
τρά β η ξα  μκ·/.ρυά γ3ά νά διασκεδάσω τή με
λ αγ χ ολ ία  μου.

Ή  θάλαβσ ’  άπλονότανε δλη ζαφηρένέα, 
α τάρ αχ η . θαρρεί; ok κροσκαλούσβ, οέ τρα 
βούσε. Σιγανό, μισόεβυστο τραγουδάκι άφινε 
τά π α λ ό  τ ό  κυμχτάκι, σ πάζοντας στά  πλάγια 
τη ς  βαρκούλας μου,κ·.’  ήτκνε σάν γλυκό να
νούρισμα πού κοίμιζι τή  λύπη μου.

Κ αι τή ς  ψυχούλα; μου οί πόνοι αποκοι
μήθηκαν κ αί γέλασα? τ ά  λυπημένα χείλη μου.

Έ γύρισκ . Περνώντας απ ό μικρό σπιτάκι, 
ϋχου σα  φωνές καί τλάμ μ ατα , καί στάθηκα. 
Γυναίκα νέα καί εκιδάκίκ αγγελικά Ικλαι- 
γαν σπ αραχτικά  §νο χ αμ ό  άδικο.

Είδη σι είχε έλθφ π ω ς τό καράβι τοδ  άν- 
δρός τη ς  πνίγηκε μ οκ ρ υ ά .. .

Σ τ ά  μάτίχ μου πού είχε πείά άπλωθή ή 
γαλήήη, Ανέβαιναν όυό δάκρυα κι' ένα πα
ράπονο βουβό σ τά  χείλη μου.

.Έ τ ρ ά β η ξ α τ ό  δρόμο μου ά ρ γ ά -ά ρ γ ά .. .
Κ Γ  ή θάλασσα γελούσ' ά κ ό μ α .. .

Α ούκ ια οα  τιΰκ Ζ α λ ώ νο νν

Ο  Ψ Ε Υ Τ Η Σ

. Μ άρκος, δ σιδηρουργός, θά ’έκαμνε δι’  δ- 
ποθέσεις τοο  μερικά τ α ξ ί  ίδια' ένεπιστεύθη 
λοιπόν ίΐς  τόν Φ δτον , τόν  φίλον του, δλίγες 
όκάδες σιδήρου.

—  Φ ίλε μου, ήράκησε τόν Φ ωτον, μίαν η 
μέραν μετά  τήν Ιπάνοδόν του δ Μ άρκος' ποδ 
είνε τ ά  σίδερα πο8  σοδ είχα δώση  νά φυ- 
λάξη ς

—  Οί ποντικοί τά  έφαγαν-
—  Οί ποντικοί τρδν  σίδερα ; π δ ς  μπορεί Π 

τοδ  είπε'
Κ ’ έχει που Ιφεεγε, είδε στήν «ύλή τόν 

Π άνο, τ ό  μικρό παιδί τοδ  Φόντου, τόν πήρε 
κρυφά καί τόν ¿φύλαξε σπίτι του.

"Οταν έγύριαε στσϋ Φ ώτου, τόν  ηδρε άνή- 
συχο.

—  Τί έχεις ; τόν  ήρώτησε.
—  Τ ό  γυιό μου γυρεύω, πρίν άπ ό μιά στιγμή 

ήταν εδώ .
—  -Τώρα είδα Ινα κόρακ α  χι’  έσήκονε ένα 

παιδί' θά ήταν  βέβαια δ γυιός σου.
—  Είδες, λέει, 8να κόρακ α  κ ' έσήκονε 

π α ιδ ί ; μά γίνεται ποτέ αυτό ;
—  νΕ ! ;  Τ όπ ος ποδ έχει ποντικούς τ ό  σί

δερο νά  τρώ νε, έχει καί κόρακ α  ποδ καί παιδί 
σηκόνει !..
(ΊΓαρά^ρασις,) ΡλυκεΓα ’Ελπίς

Η  Ε Ρ Γ Α Σ ΙΑ  Δ Β Ί  E IN E  Ε Ν Τ Ρ Ο Π Η

Α ί συμμαθήτριαι μιας νέας χωρικής τήν 
¿κοροΐδευαν διαρκ ές διά τ ά  κόκκινα χέ
ρια τής.

—  Μ πά ! βλέπω πώς έργάζεσαι, έλεγεν ή 
μία.

—  Ά  I έγ ώ  θά ¿ντρεπόμουν νά  έργασθ®, 
έπρόσθετεν ή άλλη.

’Επιτέλους μίαν ήμέραν ή χωρική τ ά ς  ε- 
ρω τφ  κ «ί τα ίς  λέγει:

—  Μ ά άλήθεια, ίέν ήξεύρετε νά μαγει
ρεύετε ;

—  "Ω ! δχι.
—  Ν ά πλένετε, νά  σιδερώνετε ;
—  Ό χ ι  ! δχι ! ¿φώναξαν όμού αί νεάνιδες, 

αύ τά  τ ά  κάμνουν οί ύπηρέται.
—  Είξεύρετε τουλάχιστον νά ράπ τετε ;
—  Ούτε αϋτό.
—  Ά  ! έγ ώ  μά τήν αλήθειαν, εάν ήμούν 

είς τήν θέσιν σας, θά ¿ντρεπόμουν. Είσθε 
πλούσιαι, άλλά  τί ι Είμπορεϊτε νά καυχάσθε 
δσον θέλετε διά τά ς  περιουσία; τών γονέων 
σας, ά λ λ ’ έγ ώ  φέρω  πάντοτε μαζί μου τήν 
ίδικήν μου, διότι γνωρίζω  νά μαγειρεύω, νά 
ράπ τω , νά πλύνω, νά τρίβω τ ά  οκεύη, νά 
ζυμόνω, νά κ ατασκευάζω  τό βούτυρον, νά 
σιδηρόνω , νά  άλμ έγω . Είμαι υπερήφανη δι' 
δ,τι γνωρίζω  καί δέν θά μοδ ήρχετο ποτέ 
είς τόν  νοϋν νά καυχηθώ δι’  δ,τι δέν γνω
ρίζω  !
( ‘ Εκ τού Γαλλικόν) £ ά ρ χ α τ ο ν  Κ α ν ό ρ η

Σ Τ Ο Ι Χ Ε Ι Α
Ό  "Η λ ιο ς  β γ α ίν ει α ιή ν  Ανατολή,
Τ ά  σύννεφα γεμίζουνε τή  δΰσι, 
Ρ ίχνε ι ό νοτιάς βροχή πο>λή, 
Παγώ νει ό βοριάς τήν Ιρμιγ φύσι

Τ ά σ τ ςο π ε λ έχ ΐ  π έφ τει καί χ ιυπ φ  
Ή  α σ τ ρ α π ή  ς  ό λ ο  τόν  κ ό σ μ ο  λάμ πει' 
Φ έγγουν τή ν  νύχτα ν ά σ τρ α  χ α ρ ω π ά , 
Μ έ τό χ α λ ά ζ ι  δ έρ ν ον τα ι ο ΐ  κάμποι.

Ά & α ν ά ο ιο ς  Δ ιά κ ο ς

η ε κ δ ι κ η ς Ί ς

‘Ημέραν τινά ό ευνοούμενος ένός σουλτά
νου έρριψε μίαν πέτραν εναντίον ένός π τω - 
χοδ Αερδίση, δστις τοδ  έζήτησεν ελεημοσύ
νην. Ό  Δερβίσης δέν έτόλμησε νά εϊπη τί
π οτε, ά λ λ ’ έσήκωσε τήν πέτραν καί τήν I- 
δαλεν ε ίς  τήν τσέπη  του, έλπίζων ότι γρή 
γ ορα  ή -ά ργ ά  θά τοδ  ¿χρησίμευε διά νά έκ- 
δικηθή.

‘ Η μέρας τινάς κατόπιν ήκουσε μέγαν θό
ρυβον είς τήν δδόν, καί ¿πλησίασε διά νά 
μάθη τί συνέβαινε. Κ άποιος τοδ  είπεν ότι 6 
εύνοούμενος είχεν δποπέση είς δυσμένειαν, 
καί ότι κ α τ ά  διαταγήν τοδ σουλτάνου ώδη - 
γείτο διά τίδν όδων τή ς  π όλεως δεμένος έπί 
χαμήλου καί ΰβριζόμενος παρά τοδ  λαοδ. 
Π άραυτα δ Δερβίσης έβγαλε τήν πέτραν άπό 
τήν τσέπην του,· δχι πλέον διά νά έκδικηθή, 
ά λ λ ά  διά νά  τήν ρίψη μακράν του  καί ν’  ά - 
νακράξη :

«Αισθάνομαι δτι ή  εκδίκησις ουδέποτε είνε 
συγχωρημένη' διότι, έάν ό εχθρός μας είνε 
ισχυρός, είνε άσυνεσία καί Αφροσύνη' έάν 
τουναντίον είνε δυστυχής, είνε άνανδρεία καί 
σκληρότης.
¡'Ε κ  τ ο ν  Γαλλικόν) Γ λ ν χ ε ιά  Π α τρ ίδ α

Τ Ο  Δ Ε Ρ Μ Α  Τ Η Σ  Α Ρ Κ Τ Ο Υ

Δύο νεαροί κυνηγοί-, άκούσαντες νά  δμι- 
λοδν περί μιδς άρκτου, τήν δποίαν είδαν οί 
χωρικοί έντός δάσους κε.μενού πλησίον τοδ 
χωρίου τω ν , έξήλθον πρός καταδίωξίν τη ς. 
Είςήλθον λοιπόν είς τ ό  δάσος, είς τ ό  όποιον 
εΰρίσκετο ή  άρκτος, καί ήρχισαν νά  φιλο-

νεικοδν περί τή ς  π ω λή σεω ς τοδ δέρμ ατός της.
Έ ξα φ ν α  ήχουσαν τήν άρκτον νά φωνάζη , 

καί μ ετ ’ όλίγον είδαν δτι τ ό  θηρίον έπλησία- 
ζεν. Οί δύο κυνηγοί, φόβηθεντες είς τ ό  φοβε
ρόν τούτο θέαμ α, Ιχασαν  τ ό  θάρρος. τω ν . Ό  
Ινας έρριψε κ α τά  γής τ ό  τουφέκι του καί 
άνερριχήθη τάχ ιστα  είς έν δένδρον, δ δέ άλ
λος έςηπλώΟη κ α τά  γής, προσποιούμενος τόν 
πεθαμένου.

Μ ετά παρέλευσιν ολίγης ώ ρ α ς  έφθασεν ή 
ά ρκτος, καί βλέπουσα τόν  ¿ξαπλωμένον κυ
νηγόν, τόν ¿πλησίαοε. «Τ ούτο είνε πτώμα® 
έσκέφθη, καί έξηκολούθησε πλανωμένη άνά

Ό  έπί τού δένδρου ευρισκόμενος σύντροφός 
του παρηκολούθει μετ ’  έκπ λήξεω ς τήν σκη
νήν, καί όταν έφυγε πλέον ή άρ κ τος, κ α τα - 
βάς άπ ό τ ό  δένδρον, έπλησίασε τόν  φίλον 
του καί λίαν περιέργως τόν  ήρώτησε : «Τί 
σού είπεν ή  αρκούδα ςτό  αυτί ;—  Μού είπεν, 
άπεκρίθη 6 δεύτερος, δτι Ο ν  π ρ ίχ α  ν'· π ον- 
).d; τά τομάρι τή ; Αρκούδας, πριν τήν  σκο- 
ζώοβς /»
(Έ κ  ¡où  Γαλλικόν}

‘ Υ π ε ρ α σ π ισ τ ή ς  το® Έ & ν ο ν ς

Π Α Ρ Ε Ξ Η Γ Η Σ ΙΣ

Ό  ’ Α λέξανδρος Δουμάς, ταξειδεύων άνά 
τήν γερμανόγλωσσον ‘ Ελβετίαν, είσήλθεν ή- 
μέραν τινά είς πανδοχείον καί ¿ζήτησε νά 
γευματίση. Μετεχειρίσθη τ ά  όλίγιστα γερ
μανικά τ ά  οποία ¿γνώριζε, διά νά  τόν  εννοή
σουν, άλλά  μεταξύ τώ ν  φ αγητώ ν πού Ιζή - 
τησεν ύπήρχε καί_έν, τ ό  όποιον Ιστάθη  Αδύ
νατον νά  τού σερβίρουν, Ιλλείψει επαρκούς 
συνεννοήσεως.

Ά λ λ ’ δ ’Α λέξανδρος Δουμάς, τού δποίου 
τ ό  πνεύμα ήτο  πολυμήχανον, ¿ζήτησε μο- 
λυδδίδα καί χάρτην, καί ιχνογράφησε τ ό  ύπ' 
αυτού έπιθυμούιχενον.

Μ ετ’  όλίγον είδεν είσερχόμενον τόν παν
δοχέα  καί κρατούντα θριαμβευτικώς δλάνοι- 
κτην όμβρέλλαν.

Ό  Δουμάς είχε ζητήσει μανιτάρια !
Σ η μ α ιο φ ό ρ ο ς  “Ε λ λ η ν

Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

' I I  Α γ γ ελ ικ ή  σηχόνει τήν μιχράν αδελφήν 
τ η ; ’ Ολυμπιάδα χαί χχτδπι γυρίζει στή  μη
τέρα τη ; χ*’< τή ; λέγει :

—  Ή αμ μ ά , σήχωσέ με !
—  Μ ά δέν μπορώ νά σ 5 ; σ η χ ώ σ »  χαΐ τές 

δύο ! λέγει ή μαμμά.
Κ αί ή Άγγεθ-ική έχπληχτη :
—  Μ ά τί λές, μαμμά ! Έ γ ίυ  θά σηχόνω 

τήν ’ Ο λυμπιάδα χαί σίι έμενα' ¿τσι δέ Οαχη; 
ολο  τό βάρος.

•Εστίίλη ΐπ δ της Έλάφου τής Αίγΐπτου
«* *

—  Μ αμμά, [liaa  είσαι '
— Γ ια τί I
—  Τ ίποτα-
—  Ι Ι ώ ; τ ίπ ο τ α ; έσυ δέ μ ’  έφώναξες ;
—  Ν όμισα π ώ ς δέν ήσουν μέσα γιά ναλθω 

νά φ άω  τό γλυκό.
Ε στάλη ϋπό τον "Ελί.ηνο; Σημαιοφόρον
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Α Α Α Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι λ  Τ Η Σ  ’ ’ Δ Ι Α Π Α Α Σ Ε Ο Ι « .

ΚΑΛΑ Χριστούγεννα, άγαπητα μυυ παι
διά . Σ ας εύχομαι νά εορτάσετε μέ υγείαν καί 
ευτυχίαν τήν κοσμοσωτήριον μεγαΛην ημέραν.

Ευχαριστώ διά τάς ένεργιίας, Κ ν μ α τίζο ν -  
οα Κ νανόλενκος. Ν αι, τό ονείρου ό’λων σας 
πρέπει νά είνε «τό  π ώς νά γίνη ή Διαπλασις 
Ιν τών πλέον ζηλευτών περιοδικών», καί δ ι ’ 
αύτό ολοι νά έργάζεσθε χαί νά προσπαθήτε νά 
έγγράψετε νέου; συνδρομητά;.

Ή  Δ ονκιοοα  ζδιν ΣοΧά>ν<αν, ή όποια εΤνε 
«υνδρομήτριά μου έννέα ολόκληρα χρόνια, 
αναπολεί μέ συγχινησιν τήν ήλιχίαν, χατά τήν 
όποιαν ίίωιβεν ώ ;  βραβεΤον τή ; έπιμελε’ια; 
τη ; τό πρώτον μου φυλλάδιον. u Ε χτοτε— 
μού γράφει— ολα άλλαξαν καί μόνον ή καρδια 
μου εμεινεν ή ίδ ια ' καί δν νέαι άγάπ αι προ- 
σετέθησαν, χααμιά δέν μπόρεσε νάσβύ ση  τήν 
αγάπην μου διά σέ, ή οποία μέ χαθωδηγησε; 
παντού χαί πάντοτε είς τόν εΰΟύν δρόμον του 
χαλοΰ !ο  ΙΙόσον μέ συ·ρ.ινοϋν αύτά τ ά  λόγια!

Σ ’ ευχαριστώ δι’  όσα γράφει?, Πράμαγε 
τής Ι δ ί α ς .  Κ ’ έγώ ήμουν βέβαια ότι δέν μέ 
είχες λησμονήση, καί ας εκαμες τόσον και
ρόν νά μου γράψης. Ν αι, ή πένθιμος όψι; 
τής έπιστολή; σου σέ δικαιολογεί διά τήν
αργοπορίαν.

Ύ περαοπιατά ιο ϋ  Έ Ο ν ο ν ς ,  χαλά ν.άμνεις 
πού δεν αλλάζει; τό ψευδώνυμόν σου , διότι 
είνε πολύ ώραΐον. Δ ιά  νά σού απαντήσω με 
τό παλαιόν, φαίνεται οτι μέ αύτό εΐ-χε; ύπο- 
γράψη τήν έπιστολήν σου ¿κείνην. Ε γ ώ  πάν
τοτε απαντώ μέ τό ψιόδώνυμον πού βλέπω.

Αιγόκλημα, σού έ’στειλα τ ά  βιβλία πού έ- 
ζήτησες. εβαντάζομαι .τ ί  ώραΐα  πού θά επε- 
ράσατε εί; αύτά τ ά  βαπ τίσια , άφού μάλιστα 
¿παίξατε χαί τήν κωμψδίαν « Τ ό  φόρεμα τής 
Κ υρίας». Σας συγχαίρω διά τήν επιτυχίαν.

‘ β ξόρ ιο ιε  Βαοιληά, σού εστειλα τ ά  βρα
βεία σου.Θ ίρμά συλλυπητήρια διά τόν θάνα
τον τής σεβαστής σου μάμμης, χαθώ ; χαί είς 
τήν μητέρα σου, τήν παλαιάν μου συνδρομή- 
τριαν.

Τ α  Ε ϊση μ α , Ε λ π ίς  τοδ ‘ Ελληνισμού, δέν 
σημειόνο.ται έτσι. Πρέπει νά μού γράψη; 
πότε τά  έλαβες, διά τί πράγμα,χαί ύπό ποιον 
ψευδώνυμον. ΙΙεριμένω άλλην Σημείωσιν , διά 
νά μή μείνη; έ’ξ ω .

Ν ομίζω  ότι τό ’ Α γριολούλουδο  ¿διάλεξε 
τό χαλλιτερον δώρον διά τήν πρωτοχρονιάν I 
είπε στή μαμμά νά τής. άγοράση τόν τόμον 
τής Διαπλάσεως τού 19U5 χρυσόδετον. © ά 
’ πήτε :  Δ ιατί όχι χανένα νεώτερον ; —  Διότι 
αύτού; τό 'Α γριολονλονδο  τού ; ί /.ε ι. Ά μ  
βέβαια !

Σκλαβω μένε Μ εοολογγίζη, εγώ  χαίρω 
πού άπέχτησα -?να τόσιο χαλόν φίλον. Διά 
τόν χάρτην τών Λ ύσεων καί δι’  ολα  τ ά  αλλα, 
σέ πληροφορεί ό ’ Ο δηγός τού Σσνδροαητού, ■ 
τόν όποιον είδες είς τ ό  προηγούμενον φύλλον.

Α Ι Α  Τ Ο  Σ Υ Μ Π Λ Ε Γ Μ Α

Φ ωτογραφίας τω ν  διά τό Σύμπλεγμα τών 
Βραβιυθέντων. είς ,τάν 9ον Δ ιαγωνισμόν Ξ ε- 
σπαθώματος μού ίστειλαν χαί οί έξης : Ύ χ ε -  
ραοχιοτής το ν  ^Ε& νονς, διά τόν Σύλλογον 
σΙΙρένειατ. ,Η λ ια κ ή  'Α κ τίς , ’ Α ϋα νά οιος  άίά- 
κ ο ; ,  Ταπεινός Κ ύριος, Στρατηλάτης τής  
Ά ο ία ς ,  Ά ριδολονρι& ο, Λ έω ν  τής Έ ρ η μ ο ν ,

‘ Α ΰ η ν δ  Καραβίλια, χαί r Ελληνικόν Π νεΰμα  
διά τόν Σύλλογον α ’Δ γ ώ ν » .

’ Ε λπ ίζω  δτι χαί οί λοιποί έχ τών λαβόν- 
των Α ’ χαί Β ’ Βραβεΐον είς τόν Δ ιαγωνι
σμόν τούτον θά σπεύσουν νά μού στείλουν 
τήν φωτογραφίαν των έντός τής προθεσμία; 
—  31 Δεκεμβρίου —  διότι τό σύμπλεγμα θά 
δημοσιεοΟή εις Ιν τώ ν  φύλλων τού ’ Ιανουάριου.

Δ I Α  Τ Η Ν  Σ  Σ  Σ.

Έ γ κ ρ ί ν ο ν τ α ι :  εκτός τώ ν  στμερον δημο
σιευόμενων, διά τ ά  όποια είνε περιττόν νά 
ε ίπ ω , u 'H  Ζ ω ή » ,  τού Ταπεινόν Κ υρίου '
« -Τραγουδάκια τή ; Ηενιτειας» τής Αονκίαοης 
τώ ν  Σ α λ ώ ν ω ν  « ’Ανέκδοτον τού Μ άρχ Τουαίν» 
τού Σ η μ α ιοφ όρον  Έλλ.ηνος' « Ή  πρός τόν 
Θεόν ελπίς» τού ίδιου ' χαί μερικά άπ ό τά 
‘ Α νέκδοτα τ ή ; Γλνκειας Π α τρ ίδα ς .— Ά λ λ ά  
διατί δλω  χαί άνέχδοτα, πασίγνωστα, μπα
γιάτικα, άπό αύτά πού δημοσιεύουν δλαι αί 
Χ ρηστομάθειας,' δλα τάναγνωστιχά βιβλία ; 
Δέν σας είπα νά προτιμάτε τ ά  νεώτερα, τά  
φρέοχα , τά  αγνω στα ;

° Α π ο ρ ρ ίπ τ ο ν τ α ι  « νΟνος χαί "Ιπ π ος» (ο 
μοιοκαταληξία* λανθασμέναι'είμπορει όμ ω ς νά 
διορθωΟή-) « Τ ό  ξενιτευμένο Έ λλη νόπ αιδο» 
(στίχος λανθασμένοι') « ’Ανέκδοτον του Ο ύα- 
σιγχτωνος» (π α σ ίγ ν ω σ τ ο ν ) « 'Ή  θάλασσα χαί 
τά  Μ αύρα» (ακατάλληλον θέμα διά τό περιο
δικόν μ α ; ')  « Ό  ποιητής χαί ό βράχος του» 
(4.00 λέξει; ί τί νά κοψω χαί τί ν’ άφ ίσω ; δέν 
μπορεί νά ξαναγραφή συντομώτερον;)

Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ω Ν
ΙΟ ύδέν -ψ ευδώνυμον έγκφ1νεται ή  ά ν α ν ε ο δ τ α ι  Άν 

δ έν  σ υ ν οδε ύ ε τα ι ν π ό  τοι* δ ικ α ιώ μ α τος  φ ^ , 1 . Τ Δ  
έν κ ρινόμ ενα  ή  ά ν α ν ε ο ύ μ εν α  ισχύουν μ έ χ ; ι τ ή ς  SO 
Ν ο εμ β ρ ίο υ  1S10. « Ο ο α  συ ν ο δ ε ύ ο ν τα ι ά π ό  α . άνή - 
κουν είς ά γ ό ρ  α .  καί δ σ α  άπυ κ. είς κ ορ ίτσια .)

Νέα. Ψ α ιδ ώ ν ν μ α  ; Λονλβϋόε του βρ άχ ου , 
χ . ( Α Χ )  Π ιοτή  Φιλία, χ, (Ν .Ι ·)  Δ ενχ ή  
Νεφέλη, χ . (Δ .Μ .)  .Χ ρνοόκ ομ ος Ν ύμ φ η , χ. 
( Α .Δ . )  Μ ακεδονική Έ Μ ς ,  α , ( Α + Τ σ )  Κε- 
φαλληνιακή Α ύ ρ α , χ. ( Β .Α  ) Βασιλεύς της 
θα λάοοη ς, α . (Μ .Κ .)  Α ϋρ α  τώ ν  Π ριγκ ιηο- 
νήαοίν, α . ( Δ .Χ . )  "Ε ται θ έ λ ω , χ . ( I I .Κ  ) 
Ά ρ ία » " , a . ( Τ .Ι Ι . )  Γνμνάοιαν Ί ω α νν ίν ω ν ,α .  
( Δ . Σ . )  Τεθλιμμένη Κ αρδία , a. (Ν .Α . )Σκλα
β ω μ ένος  Μ εοοΙαγγίτης , α . (Ν  Μ  )

* Α ν α ν ε ώ σ ε ι ς  ψ ε ν δ ω ν ύ μ ιο ν  ζ Σιακχηλή 
Ν ν ξ , Ά γ γ ε λ ο ς  Α υγερ ινό ς , α  Ν ιφ άς, χ. 
έΤ,Ιίίβος ’ Ελαίας, α . Έ ξόρ ια το ς  Β ασιληάς, α. 
‘ Α τλαντικ ός, α . Ή χ ώ  το ν  Δ ά οονς, α . Α ν -  
τοκ ράα ιρα  τ ώ ν  Β αλκανίω ν, χ . Φ λοίσβος το ν  
Β οοπ όρον, α . Ξ ενηιεμένο Π ονλ ί,  a . K ela- 
ρ νζ ο ν  Ρ νά κ ιον , α . Σ ια γώ ν  Δρόσου  α . Λ ίί- 
λαχροινή Ά φ ρ ο δ ίιη .  χ. Πολικός Ά ο τ ή ρ ,  α . 
Νέα Σελήνη, α . Ν ικητήριος Δ άφ νη , α .Β ο νλ -  
Υαρομάχος, α . Μ ή Α ν  τή ς  Έ ρ ιδ ο ς ,  χ . Ζιλχα  
Χ α νούμ , χ Ζ ω η ρ ά  Φ λόξ, χ. ’ Ιδ ιότροπ ος  
Ν εάνις, χ. Μ ία  τώ ν  Χ α ρ ίζω ν ,  χ . Α ύρ α  τή ς  
Ν εότηχος, χ Ρ ή γα ς 6 Φ ερραΤος,α,

Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α
ιΟύΛρμ,ία π ρ ό τ α σ ις  δ η μ οσ ιε ύ ετα ι, έάν  δ έ ν  σ υ ν - 

οδεύ ετα ι ύ α 6  τ ο ύ  ά ν τιτ ιμ ου  ώ ς  έ ξ η ς  ¡ Δ ιά  τ ά ς  
π ρ ώ τ ο ς  τρ ε ις  π ρ ο τά σ ε ις  λειττά 25. Δ ιά  τ ά ς  ίπΐ 
π λέον  τ ο ύ  α ύ τού  φ ύ λ λ ου , δ  λ επ τά  ή  λ έξις .— 
Ι Ιρ οτν ίν ον ν  μ ό ν ο ν  υί έχ ο ν τε ς  φ ε υ δ ώ ν υ μ ο ν  
ίσχ ύ ον  δ ιά  τ δ έ τ ο ς  τ ο ύ τ ο ,  π ρ ό ς  τ ο ύ ς  έ χ ο ν τ α ς  φευ* 
διον υμ ον  έπ ίο η ς  Ισχ νόν  δ ιά  τ ο ύ τ ο ς  τ ο ύ τ ο .  Π ροτά *  
ονις μέ δ ν ύ μ ο τ σ ,  η  μ έ*φ Β υ δώ ν υ μ α κ α τη ρ γ ν ιμ ύ ν σ , 
άι—.  δ η μ ο σ ιε ύ ο ν τ σ ι .  .— Ό  έν τά ς  καρενθέσεζος 
ά ρ ιύ μ ύ ς  ση μ αίνει π ό σ α  τ ε τ ρ ά δ ια  δ έ ν  άνταπέδεο· 
σεν ε ίσ έ τ ι  δ  π ο ο τε ΐν ω ν .)

Μ ικ ρ ά  Μ α ν τ ικ ά  g v t iΤ ο μ ο ϋ ν  ν ά ν τα λ λ ά -  
ξ ο υ ν  .' ή Ί ό ιό ιρ ο ο ο ς  Ν εάνις, (0 ) μέ ‘ Α μα
ρυλλίδα, Σ ινα χω μ έιον  Π οντικόν, Προσφιλή  
Μ παμπά, Έ ρ ω τ α  τή ς  Π ατρίδας, Ζ α χ υνϋ ινόν  
ΙΙανοέν, Ίδανικόζητα .

Ή  Α ιά π λ α α ις  ά σ π ά ζ ε τ α ι  τούς φίλου; ■ 
τη ς: Λείραν τ ή :  Ν εότηιος  (ευχαριστώ πολύ' 
περιμένω νά μού στείλης χαί χ ά τ ιτ ί , διά τήν

Σ . Σ . Σ . )  Δ οξαομένην Γαλανόλευκον, Δημή- 
τρ ιον  Κ . (χ αίρω  πού σας ήρεσαν τόσον α ’·
χαινοτομίαι τού 1310’)  Είμαι Ζ ακ ννθ ία  (τά  
τελευταία φυλλάδια ιβράδυναν όλίγον, διότι 
ήσάν διπλά ' έντός ολίγου ή εχδοσις θά γίνη 
ταχτική (Ιπως π ρώ τχ  ) Α γο ρ ο κ ό ρ ιτσ ο  (κά
λυμμα τού 1909 σου Ιστειλα' ό κ. Φ . θά σού 
άπαντήση γρήγορα ' ί ΐ γ ι  πολχάς άσχοί,ια ; 
ίλας αύτάς τάς ήμέρο;·) Χ ρνοόχομ ον  Ν ύμ 
φ ην  (τώ ρ α  ϊχεις ψευδώνυμον, διά νά στείλη; 
τήν ΣυλΧογήν τώ ν  ΙΙν-υματιχών ’ Α σκ ή σεω ν) 
Γλνκεϊαν ‘ Ελπίδα  (έλήφθησαν ή επιστολή 
σου ποός τήν Δ . Α . ¿στάλη·) Μ ακεδονικήν  
’ Ελπίδα  (έλήφθησαν έλα ' ευχαριστώ πολύ") 
Ά ρ ίω ν α  (άφού μεταφράζης άπό τό γερμανι
κόν, θά στείλης ώραΐα πράγματα διά τήν 
Σ . Σ . Σ .  είδες όμω ς ότι. πρέπει νά είνε σύν
τ ο μ α ')  Μ ελαγχροινήν Ά φ ρ ο δ ίτη ν  (εύχομαι 
περαστικά ' είμαι βέβαια ίτ ι  τά  μυθιστορή
ματα τού 1911) θά σού αρέσουν καλλίτερα καί 
άπό τά  περσινά μας' ) Β ονλγαρομάχον  (έστει
λ α )  Ά να κ ρέοντα  (¿χει κ α λ ώ ς ') A  Ζ .Κ .  (έ
χετε άπάντησιν διά δελταρίου ) ‘Ακάν&ινοΥ  
Σ τέφ α νον  (εύγαριστώ  πολύ' αί παραγγελίαι 
σου όξετελέσθησαν·) Μ ία ν τώ ν  Χ αρίζιον, 
κτλ. κτλ.

Ε ίς  ë c a i  ¿πιστόλες έλαβα μετά τήν 18ην 
Δεκεμβρίου, θάπαντήεω είς τό προσεχές.

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α !  Α Σ Κ Η Σ Ε ΙΣ

^  Ο χ ά ρ τη ς  ί & ν  ΧιίΗΤΝΰΨ, £ηΙ τ α ϋ  4 Λ θ ίύ ν  ¿ ¿ ο ν  *
γ^άφίοοίτάβ λνσβ»5 τεοι» ο! &ιαγα>νι£όμ*νοί 

*<ΰ1*ΐτα* ο/ τ<Ρ Γ$α<οβίψ μ α ς **8 Ψλη£Χ- 
Αονβ, &* έ'παντορ 20

νλι φ$, 2>)
Α ί  λ ύο εα  δ ε η τα ί :  ε ξ  Ά θ ι/ νώ ν  καί Πει

ρ α ιώ ς  μέχρι τή ς  5  ‘Ιανουάριον· έχ τώ ν  'Ε 
παρχιώ ν μέχρι τή ς  ¡2 Ί α ν ο ν α ρ ίο ν ·  εκ τού  
Ε ξω τε ρ ικ ο ύ  μέχρι τής 31  ‘ Ιανοναρίον.

1 3 .  Δ ε ί ίγ ρ ιφ ο ς .
Μ ιά πρόθεσιν μέ σύνδεσμον 
Κ ί ' άντωνυμίχν ενόνω,
Κ α ί περίφημου Μ άντεως 
Τ ό  όνομα.διπλόνω.

•Εστάλη όχό Γ. Ν. Γεα>ργοποτ3λου

1 4 .  Σ το ιχ ε ιό γ ρ ιφ ο ς .
Είμαι θάλασσα πλατειά'- 
"Ε να γράμμ ’ αν μού κόλλησης 
Κ αί τάν τόνον μου κινήση;.
Θ ά  μ’  εύρη; ιίς τ ά  πτηνά.
•Εστάλη άπό τεύ Πόνου τ δ  Χαμόγελο

1 5 -  Ά ν α γ ρ α ιιμ α τ ιο μ ό ς .
Ψ άλτην καί μάρτυρα 

Λνεγραμμάτισα1 
Γέρους, γερόντισσες 

Ε ’ οα κι' ¿σάστισα.
'Εστάλη ύπσ τού Αρχαίου Σπορτιάτου 

1 β . Ώ νρ α μ ίξ .
+  Οί σταυρΛ  αποτελούν πτηνό ν.

* +  * =  Ε π ίρρη μ α  χρόνου.
*  * 4 - * *  = Φ υ τ ό ν  έΐςωτικόι

ι  ·* ί  ή  *  *■ *  =  ’ Α ττ ικ ό ; συγγοατευς.
Πτηνόν.

• Εστάλη ύπδ Βασιλικός Νταμντσύμη
1 7 .  ’ Ε π ιγ ρ α φ ή .

Α  II  Λ
Γ  Α  II

I  Δ  Α  Ω  Α
Ν  Ι-Ι Τ

Ν I  Σ
Ζητείται ή άνάγνωβι; τής έπιγραφής ταύτης 

'  Εστάλη ώιδ Γεωργίου Σ. Λιβοδδ 
1 8 .  Φ ύ ρ δ η ν -Μ ίγ δ η ν .  
θ ή ζ ι  πώτο θανανμής 
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Η  Δ Ι Α Π Α Α 2 1 2  Τ Ω Ν  1ΊΑ ΙΑ Ω Ν 23 Δεκέμβριον

ΤΕΤΑΡΤΗ ΚΑΗΡΔΣΙΣ ΊΒΜ ΛΔΡΔΝ
ΤΜΣ Δ ί^Π Α Α Σ Ε ίΙιΧ  JX 1 7 \ ΤΟ 10Ofi>

E íf τήν κλη ρω τίδα  Ιτέθησαν ιί άριθμοί 1 έω ς  2643  c í  άντιστοιχοδντες ιχρός τούς 
Αριθμούς τώ γ  άπεδείξεων π ληρω μ ές, τ ά ς  ¿π οία ς  ίλκβον  οί πληρώσαντες μέχρι 30ής 
Νοεμβρίου συνδρομήν έτηβίάν, έννβάμηνον, ίξάμηνον ή τρίμηνον, Ιν χ ίς  τής ¿π οια ς  συμπι- 
ριελάμδάν*το ή  80 Νοτμβρίου. Έ χληρώθηβαν t í  ν .»τά  σειράν οί εξής 5 0  Αριθμοί:

1 4 0 9 ,  έκέρδιοεν ί ν  ώρολάγιον ιή ς  τσέπης.
1 6 7 0 , 3 8 2 ,  έχέρδισεν ίχ α σ ιο ς  τόμους Διαπλάοεως καί Βιβλιο&ήχης άξία ς δραχμ ώ ν  

4 0  κατ εκλογήν τον.
8 6 9 ,  2 2 8 2 .  1 0 0 ,  Íxégdtüsv έκαστος τόμους Διαπλάσεο>ς χα ί Βίβλιο&ήχης αξίας 

δρα χμ ώ ν 2 5  κατ' εκλογήν του. '
1 0 8 0 ,  4 6 4 ,  2 2 4 3 ,  1 1 4 9 ,  ¿κέρδιοεν έ'καοτος τόμους Δ ιαπλάσεω ; καί Β ,βλιοϋήκης

ά ξία ς δραχμώ ν 15 κατ’ εκλογήν τον
1 2 1 7 ,  1 9 2 1 ,  1 7 1 4 , S 9 ,  1 3 8 3 ,  ίκ έρδιο ιν  ΐχα οτος  Ανά. μ ίαν έτηοίαν σ ινδρομ ή ν  

«Δ ιαπ λάσεω ς, τοΰ 1910.
1 8 6 8 ,  9 5 1 1 2 0 4 2 ,  1 5 8 2 ,  1 4 8 5 ,  εκέρδιοεν έκαστος άνά ί ν  άντίιυπον ιο ΰ  ¿’ Α γ 

γελον τη ς  Α γ ά π η ς » .
2 4 3 3 ,  7 5 , 1 1 2 7 , 1 6 8 2 ,  1 0 8 8 ,  2 0 2 8 ,  1 2 8 6 , 1 9 7 ,  1 9 6 5 ,  2 7 4 ,  Μ ρ δ 'σ ι ν  

ζχαοτος  άνά ένα  τόμον ΔιαπΧέκοειος της Β ' Ιήεριόδον έχ τώ ν  τιμ ω μ ένω ν φρ 3 ,5 0 .
1 8 2 3 ,  7 3 7 .  1 1 4 6 ,  2 1 ,  2 6 1 4 ,  1 6 2 4 , 3 1 8 ,  2 3 7 2 .  1 2 6 7 ,  1 8 7 6 ,  4 4 3 ,  

2 1 1 6 , 1 1 2 3 .  1 2 0 3 , 2 5 2 8 , 1 5 8 1 ,  2 2 8 5 , 3 6 , 1 5 3 7 ,  1 2 4 6 ,  έκέρ&ιοεν
έκαστος όνά  ένα τόμον άιαπλ.άοεως τή ς  Α ' Τίεριόδον εκ τω ν  τιμωμένων? 1 <;■ ρ ■

Η ΑΠΟΣΤΟΛΗ τώ ν  βώρων π ρ ό ; μέν τούς χ ατίχ ου ς τοο  πρώτου χ α ί  τών τεσσαράκοντα  
τέλέυταίεβν αριθμών θά γίνη μαζί μέ τ ό  φύλλον τής προσεχούς 468ομά8ος. Οί ίβ  κάτοχοι 
τώ ν  άριθμιδν, t í  δπ&ίοι εχέρβισαν χέμους χ α τ ’  έχλογήν τω ν , παραχαλοδνχαι νά  μ άς δρί- 
αουν ποιους ¿π1,ΘυμοΟν v i  λάβουν.

Η EiAIPETIKH ΚΛΗΡ2ΙΙΣ το ύ  1910 διά χήν Μ ετοχήν θά γίνη αδρι&ν χαί θά δημοοιευθή 
βίς xá προσβχές. Ή  δέ ΠΡΒΤΗ ΤΑΚΤΙΚΗ ΚΛΗΡΑ2 ΙΣ τ ώ ν  Δώρων χοϋ 1910 θά γίνη τήν 
15 Ίανουκρίυυ, χαί θά λάβουν μέρος *1ς αδτήν π άντες ανεξαιρέτως c í αυνδρομηχαί, όσοι 
ίιχλήρωσαν ήδη, ή θ *  πληρώσουν μέχρι τής ήμ έρας τής Κ λη ρώ σεω ς συνδρομήν έχησίαν, 
ή  άννίώμηνον, ή  έξάμηνον, ή  τρίμηνον, Ιν χ ό ; χής δη οίας νά  συμπβριλαμδένεται ή  15η 
•»Ιανουάριου. Είν* δέ χά Δ ώ ρα  χή ; α '  Κ λη ρώ σεω ς ομ-,ια μ έ χ ά  χής ανω τέρω .

Μ ΙΚ Ρ Α ϊ Α Γ Γ Ε Λ ΙΑ !
I  Β  λ έ £ ΐ ζ  μ έ  ά τ ι  ¿ α  σ τ ο ιχ ε ία  τ ώ ν  8  σ τ ι γ μ ώ ν  

Ι ε π τ Α  1 0 .  δ ι ά  δ έ  r o v e  σ ν ν ύ ρ ο μ η τ ά ς  μ α ς  λ ι κ τ ό  6  
μ ό ν ο ν ’ μ έ  κ  α χ έ  α  σ ζ σ ιχ ε ια  τ ο  διετλασιοΥ , κ σ ΐ  μ ε  
κ ε φ α λ α ί α  τ ό  τ ρ ι κ λ ά ο ιο ν .Έ λ ά χ ι σ τ ο ι  ο ρ ο ε  1 5 λ έ ·  
ξ ε ι ς ,  δ η λ α δ ή  ν α ι  α ΐ  ό ', .,ν ώ τ ιρ α ., τ ώ ν  1 5  κ λ η ρ ό ν ο ν -  
t a t  ο·,' να  ή ο α ν  1 5 .  Ο  ί ω η ι ο τ ό ς  σ τ ί χ ο ς ^  δ ο τ ’.ο  
κ α ί ιίμ ο  μ ί α ν  λ έ ξ ε ν ,  μ ί. κ ε φ α λ α ία  ή  κ α χ ι α  η  ό π λ α  
σ τ ο ιχ ε ία  ε ώ ν  8  σ τ ι γ μ ώ ν ,  Υ π ο λ ο γ ίζ ε τ α ι  ώ ς  λ έ ΐ ε ι ς  
ά π λ α ΐ.— Α ί  μ ή  α υ ν ο & ε τ ό μ ε ν α ι  ΰ χ ό  τ ο ν  ό ν η τ ί μ ο ν  
ayγελία,&ίν δημοσιεύονται!.

Ζήτω ή
ΓΑΛΑΝΗ  Μ ΑΣ  ΣΤΑΥΡΟ Φ ΟΡΑ

ρ α μ μ α το ο υ λ λ έ χ τα ι,  διά το νίον ιριλα- 
τιλιχίν  πιριοδιεδν συνδρομή έτησία

3 ,5 0  μέ μίαν μιίράν όγγίλίαν '-χάρισμα 
l a s t a s i o s  D e s il la s , T r ie s te . (1 ,12)

O
Οέλων να αγοραση γρα^ματοσϊ|^α χατ* 

¿χλογήν tou α ; [aüü γράψη, ΣτέΧλω
el< χάντας τά  όνομ,αστά φυλλάδιά ·|χου. 
A n a s t a s io s  D ee ilía s T r ie s te . H. 13)

Β αού.όπαιδος έπιοχολϊ,ς τά ανάγνωσμα 1 
Π ρόσχωμεν ! Blits χοροδιδάσκαλοί 

—οΤς Ιαυτοϋ μαΟηταίς :  «Π ροπ\ηρώ ,ονται τά  
μαθήματά μου;!ι> καί λαβών τ ο  άργύριον, ώ -  
•/sro άπιών 1 καί Ξ εροφ ύόοοφ ος  μεμαρτύρη- 
κχν ! ’ Α μήν αμήν λέγω όμΤν, ότι τήν ΙπαΟ α... 
χιώντίκα !— Β α σ ιλ όττα ις  (1 ,14)

Μ ελαχροίv i  Σ μυρνιόπονλο ί  Μέ τριά- 
μ.ισυ μέτρων ζωνάρι ζώστηκες ; φουρ

τούνα μα ; I Γ ιά  καυγά τό κρέμασε: ; «Σ υ μ - 
μάζεψέ γο γ ρ ή γ ορά ».—  Β α σ ιλ ό π α ις ,  2 6 η  
M a g tío v . (1 ,15}

Α νταλλάσσω  τα^υδρ. δελτάρια (καλλονά;.) 
Ά π άν τη σις  άσφαλεστάτη .— Βασίλειος 

Γούναρηζ,. E co le  C o m m e rc ia le . H alk i. Con- 
s ïa n tm o p le .  ’ (1 ,1 8 )

ilWÎEÎŒ
ΥΠΟΨΗΦΙΟΣ ΔΗΜΟΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ 1900

Χ αιρετίζων υποψηφιότητα ΕΛΛΑΔΟΣ ΤΟΥ 
ΜΕΛΛΟΝΤΟΣ υπόσχομαι έκθυμοτάτην 

ύποσ·τήρι?ιν. —  Ά σ τ ή β  τ ο ν  B iy a .  (1 ,2 0 )

Ζ η τ ω  ΰποστήριξίν έν τ<5 ΔηΐΛθψηφίβμαχ>. 
0π6 χής ΕΛΛΑΔΟΣ ΤΟΥ ΜΕΛΛΟΝΤΟΣ 

ήυ όερμώ ; όπ οστηριζώ - "Ο λοι άσπρο, παιδιά, 
στήν ΕΛΛΑΔΑ ΤΟΥ ΜΕΛΛΟΝΤΟΣ.—  Σ η ι ν -  

τ ή ς  Έ λ ε υ Ό ε ρ ία ς  (Ά σ τ ή ρ  τοΰ  Β έγα ).
(121)

Μ ία  στοϋ πολέμου τήν αντάρα, που αίμα 
χύνεται ποταμηοόν, noto έλληνόπουλο 

δέν iS/ε τ α ι  Α μ ά ρ α ντο ς  Δ όξα  . νά σΐέφη τήν 
Γαλανήν μας Σ τα υροφ όρον  καί νά τήν ιδη 
κυματίζουσαν επάνω στήν “Α για  Σ οψ ιά  τής 
όποιας ή Καμπάνα  θά διαλαλή στόν κόσμον, 
τήν- ανατολήν νέας 25ης Μ αρτίου, ’Ελπίδος 
τω ν  Δ . ο ινχ ίον  υποδούλων άδελσών μας, καί 
τήν άνάστασιν νέας Ε λ λ ά δ ο ς  μέ ΓΙόλιν καί 
Μακεδονίαν ίδικάς μας, τής ‘ Ελλάδος τ ο ν  
Μ έλλοντος 1

Μ ελ α χ ρο ι ν ό  Σ μ ν ρ ν η ό η ο υ λ  ο , Α ο υ κ ή ς  
Δ ά ρ α ς , Ζ ιλ χ ά  Χ α ν ο ύ μ .  (1 ,22)

28

1 9 .  Σ υ λ λ α β ικ ή  Ά χ ρ ο ο τ ι χ ί ς ,
Α ί άρ /ικαί συλίαβαί ιώ ν  χάτωΟ'. ζητου- 

τουμένιον λέζεων αποτελούν γνωμικόν έκ 
τριών .λέξιων :

1 , Ν ήσος του Α ιγαίου- 2 , Μ ούσα' 3 , Ζψον 
μ ιμ ητικόν  ·ί, Μέρος του αρχαίου θεάτρου· 5, 
Συγκριτικόν έπίθετον καί λίμνη· 6 ,  Ζψ ον πο
νηρόν 7 , ’ Αριθμητικόν* 8 , Πολίχνη διάση
μος έκ τής 'Α γ ία ς  Γραφής' 9 , ΙΙτηνόν ώσαϊον.

Έ στάΧη ύ τ · ' τή ς  Ίδ α ν ι^ ό τη το ς  

20 .  Φ οννηεντάλιειον.
γλκν-λμς-κμς 

'Ε σ τά λη  τοΟ Λησμονημένου

2 1 .  Γ ρ ίφ ο ς .

“ Η θ “  0 , δήμο

* Η β«( ,  " Η ς α  'ο υ ο ι® 1 8 Ί>*“εις εΤνε νον
“Η ρ α  "Η ρ α  δ 81 δημα δη μα

"Η ρ α  «ι «ι δημα

Έ οτ6?.η ύ α λ  τοΰ Σ.μνιΛ  Ί ο υ

Λ Ύ Σ Ε Ι Σ
ιω ν  Π ν ε ν μ α τ .  ’ Α σ χ ή ιπ α τν  ζ ώ ν  φ ν λ λ α ν  4 3  χ α ί  4 4

4 3 2 . Φ ίλιππο; (φιλεί, π ώ ς . )— 433. Π α
λάμη (π δ , λά, μ '. )  — 434. Κύκλος-κύκνος.—
43 5 . "Απιον-όπιον.
436. Κ  437. Π Α Σ

Φ Ω Σ  Α  Γ  I  Σ
Φ Ω  Κ  I  Σ  Σ Ι Τ Ο Σ

Κ Ω Κ Π Ό Σ  Σ Ο Δ Α
Σ Ι Τ Ο Σ  Σ Α Σ

Σ  Ο  Σ
Σ  4 3 8 . Τώ ν φ ρονίμ ω ν ο 

λίγα. (Λαμδάνομεν, εις 
έκάστην γραμμήν, εν. γράμμα από τήν άρχχήν 
χαί έν γράμμα από τέ τέλος, εναλλάξ. I— 439. 
Ο Μ Η Ρ Ο Σ -Λ Υ Κ Ε 1 Λ  (Σ Ο Λ ω ν , Ά Μ Υ ν τα ς , 
μΗ Κ ος. νΑ Ρ Ιίιος-Ι1άγος, Κ Ο Ιος, όΣΑ κις.) 
— 440· Φοβοΰ τ ά ;  διαδυλά; γ.ά, ψευδείς ώ -  
βιν .— 441. Ό  έγω ΐομός είνε ελάττωμα μέγα  
(ο ε γ ~ ο  εις μ ω -σ υ ν  εε Λ α τ ο -μ α  με γ α .)

442. βη σεΐον  (θής, ΐον .) —  443. Νίκαια 
(ν ', καί, α . ) — 444. Λ Ιμ β ος -Α έσ βος .— 445. 
Μ αίος-Α ίμος.

Κ 447. Μ ή προτρε-
I  0  Ν  χέτω  ή  γλ ώ οοα τον

II  Α  Ρ I  Σ  ν ο ν .  ( Ή  άνάγνω-
Μ Υ Κ Ο Ν Ο Σ  σις κατά στίχον

II  Α  Ρ  Α  Σ  II  Μ Ο  Ν  έκ τώ ν  κάτω πρός
τό. δίνω καί έκ δε

ξιών πρός τάριστερψί.)— 448. Χ Α Ρ Τ Ο ΙΙΩ - 
Α Ε Ι Ο Ν  (“Α ρ τα , ρέπω, τρέν ω , δπιον, π ω 
λ ώ , ώ χ ρ α , λεπτόν. Ε ρ α τ ώ ,  Ίόνιον, Ν έρων.) 
— 449. Α Λ Κ Α Ι Ο Σ  (Έ ρ Α τ ώ , Θ αΛ ής, Ή -  
λέΚ τρα, Ο ύρΑνία, Λ ά Ιος , ” ΙΟ ς, Ό ρ έ Σ τ η ς .)  
— 450. 'Ο  μέν πλούτος θνητός, ή δέ δόξα 
άθάνατος.— 45 1 . Ή  Διάπλαοιι διατρέχει τό 
τριάκοοτόν π ρώ τον έτος (θ ', διά πλάς ε’ ς διά 
τρέχει -  το τρία -  κ ’ ώς τών πρώτον έτος.)

Φ Υ Λ Λ Α  Δ ΙΑ Τ Τ Λ Α Σ Ε Π Σ

Ο ί ε χ ο ν τ ε ς  ελλ ιπ ή  ζ δ ν ζ ά μ ο ν τ ο ή  1 9 0 9  
Ε νεχεν  α π ώ λ ε ια ς  ή  κ α τ α σ τ ρ ο φ ή ς  φ ύ λ λ ω ν ,  
κ α ι ε Λ ί& ν μ ο ν ν τ ε ς  νά  τ ο ν  σ υ μ ε τλ η ρ ώ ο ο νν ,  
π α ρ α χ α λ ο ν ν τ α ι  ν ά  ζ η τ ή σ ο υ ν  τ ά  φ υλ λ ά δ ια  
ζ ά  ό π ο ια  Χ οΓ ,  λ ε ίπ ο υ ν ,  σ υ να π α α τε λ λ ο ντε ς  
χ α i τά  α ν τ ί τ ιμ ο υ  (π ρ ό ς  2 0  λ ε π τά  ζ δ  ψ ύ λ 
λ ο ν )  μ έχ ρ ι τ έ λ ο υ ς  Δ ε κ ε μ β ρ ίο υ  Δ ιό τ ι  άλο- 
v i v  χ α τ α ρ τ ί ξ ο μ ε ν  τ ο υ ς  τ ό μ ο υ ς  τ ο υ  1 9 0 9 ,  
κ α ί η ι& α ν ύ ν  ά ρ γό τερ α  ν ά  μ ή  π ε ρ ισ σ ε ύ 
σ ο υ ν  χ ω ρ ισ τ ά  - ρ ν έ λ ά β ι α  π ρ ο ς  π ώ λ η σ ιν .

Ε γκάρδια συγχαρητήρια τ φ  Έ λληνόπ αιδι 
διά τό άριστα, καί άνακήρυξιν αύτου 

ώ :Δ ιδάκτορος φαρμακευτικής.— Β α ο ιλ ό π α ις ,  
‘Χ δ α ν ικ ό τη ς . (1 ,1 6 )

Ο  λοι τήν ψήφον σας στήν
ΓΑΛΑΝΗ  Μ ΑΣ ΣΤΑΥΡΟ Φ Ο ΡΑ

ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ 0NEIP0N
Υ Π Ο Ψ Η Φ Ι Ο Χ

Δ Η Μ Ο Ψ Η Φ Ι Σ Μ Α Τ Ο Σ  Τ Ο Υ  . 1 9 0 9

ραβεϊον !  Βραβείου στήν 
ΓΑΛΑΝ Η  Μ ΑΣ ΣΤΑΥΡΟ Φ Ο ΡΑ
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